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PROCLAMATION 

PROCLAMATION 

No. 8, 1997 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

REGULATIONS RELATING TO LAND DEVELOPMENT OBJECTIVES MADE IN TERMS OF CHAPTER IV OF THE 

DEVELOPMENT FACILITATION ACT, 1995 (ACT No. 67 OF 1995) 

|, Norman Manuel Mashabane, being the MEC of the Department of Local Government and Traditional Affairs in the 

Northern Province to whom the Premier has assigned the performance of certain functions in terms of section 27 (3) of the 
Development Facilitation Act, 1995 (Act No. 67 of 1995), hereby make the regulations contained in the Schedule hereto. 

Given under my Hand at Pietersburg this Twenty-fifth day of June, One thousand Nine hundred and Ninety-seven. 

N. M. MASHABANE 

Member of Executive Council 

22 July 1997. 

1. DEFINITIONS 

SCHEDULE 

REGULATIONS 

PART A 

In these regulations any word or expression defined in the principal Act shall have the meaning so defined, and 
unless the context otherwise indicates— 

“the Act” means the Development Facilitation Act, 1995 (Act No. 67 of 1995); 

“working plan” means a plan, prepared by a local government body, for the setting of land development objectives 
as contemplated in Part B (2); 

“objectives” mean land development objectives set by a local government body or the MEC in accordance with 
Part C of these regulations; 

“MEC” means the Member of the Executive Council for Local Government and Traditional Affairs in the Northern 

Province; 

“department” means the Department of Local Government and Traditional Affairs, Northern Province; 

“public participation plan” means a plan for public participation prepared by the local government body in accor- 
dance with regulation 3; 

“capacity building” means a process whereby persons are provided the necessary capacity including skills 
training, equipment, information dissemination, institutional capacity, or financial assistance (where available) to 

enable them to participate effectively in the planning process; 

“development planning” means a participatory process to integrate economic, sectional, spatial, social, institu- 
tional, fiscal and environmental strategies in order to support the optimal allocation of scarce resources between 
sectors, geographic areas, and across population, that promotes sustainable growth, equity and empowerment 
of the poor communities; 

“spatial plan” means a physical plan which translate social, political, economic and cultural conditions into spatial 
form taking into account their impact on people and the environment; and 

“integrated development plan” means a plan as contemplated in Local Government Transitional Act Second 
Amendment Act, 1996 (No. 97 of 1996). 

2. GENERAL PRINCIPLES 

The aim of objectives set by a local government are— 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

to create a framework within which a local government, the public and interested bodies can identify 

their development needs; 

to provide a balanced framework for local economic growth and development; 

to allow a grassroots approach which will inform provincial and national development strategies; 

to create a planning system which enhances community participation, 

encourages co-operation and partnerships between government and civil society; 

to create a planning system which links public expenditure to financially sustainable development 
strategies and achievable targets;
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(g) to create a system of planning which links spatial, developmental, financial and management plans for 
local governments; 

(h) to create a framework within which a local government body is accountable for performance in relation 
to the objectives; 

(i) to promote integrated development planning; 

(j) to build co-operation between all organs of states and other service providers in planning and 
development; 

(k) to develop a budget that seeks to address backlogs and the needs of the communities; and 

(I) to inform local government budget and personnel planning. 

3. PARTICIPATION PLAN 

(1) A public participation must ensure that— 

(a) land development objectives are based on consensus between the local government body, 
members of the public and interested bodies in a particular area; 

(b) participation focuses on how resources from different groups may be mobilised to assist the 
effective implementation of the land development objectives; 

(c) participation by members of the public and interested bodies should be designed to enable direct 
4 input in the formulation of the land development objectives. 

oO (2) Structure of public participation: 

(a) A local government must ensure that participation takes place in the setting of objectives in accor- 
dance with the regulation 3 and shall involve the public within its area of jurisdiction. A Public 
Participation Committee (the Committee) shall be formed and shall be chaired by the 
Mayor/Chairperson of a TLC or anybody the Mayor/Chairperson may delegate to chair. The com- 
mittee may include representatives from— 

(i) community based organisations; 

(ii) development forums; 

(iii) youth organisations; 

(iv) women’s organisations; 

(v) trade unions; 

(vi) consumer organisations; 

(vii) social welfare organisations; 

(viii) sport organisations; 

(ix) cultural organisations; 

(x) _ traditional authorities; 

j Oo (xi) representatives of business and agriculture; 

(xii) Government Department and parastatals. 

(b) A local government body may invite participation from an organisation that represents specific 

(c) 

(d) 

interest groups. 

In the event of any dispute the local government body shall take the final decision as to the contents 
of the objectives. 

The MEC may instruct the local government body to ensure public participation in accordance with 
the public participation plan, should he or she have reasonable cause to believe that such partici- 
pation has not taken place or is not in accordance with the plan. 

(3) Preparation of a public participation plan: 

(a) 

(b) 

The preparation of the working plan with regard to objectives as contemplated in Part B (2) shall 
include a public participation plan. 

The public participation plan shall be prepared by the local government body after consultation with 
interested bodies and shall take into consideration the provision of regulation 3 and include propo- 
sals with regard to the following: 

(i) Organisational arrangement and proposed structures for public participation. 

(ii) Methods for dissemination of information relating to the formulation of objectives. 

(iii) Facilitation of public participation process, including the name of the individual or institution 
to facilitate the process. 

(iv) The financing of the public participation process. 

(v) Deadlock breaking mechanisms where there is disagreement amongst community 
members.
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(c) The public participation plan shall outline the manner in which co-ordination with government depart- 

ments and other interested bodies such as service providers will be realised, in particular— 

(i) the manner in which co-operation and co-ordination with provincial and national department 

will be made around matters outlined in Part B (2); e
e
 

(ii) names of the concerned department should be clearly stated including the subject matter 
around which co-operation and co-ordination will be sought; 

(iii) the public participation plan should also mention the relevant stakeholders who are 

involved in the provision of services including the manner in which they will be involved in 

the formulation and implementation of objectives. 

(d) The MEC may, in approving the working plan, direct that certain role players be involved in the 

formulation and implementation of the objectives. 

4. TERMS OF REFERENCE 

The terms of reference may include— 

(a) description, name, location, and population of the local government area; 

(b) physiographic features and natural resources; 0 

(c) socio-economic characteristics; 

(d) municipal infrastructure and services; 

(e) economic sectors; 

(f) spatial conditions, land use planning and control; 

(g) urban and rural development. 

5. TRANSPORT PLAN 

(a) Modes of transport. 

(b) Frequency, cost and time of modes. 

(c) Networks and hierarchy. 

(d) Quality of roads. 

(e) Upgrading and maintenance requirements. 

(f) Accessibility. 

(g) Linkages with other land uses. 

(h) Regulation mechanisms. oO 

6. WATER SERVICES PLAN 

(a) Availability of water—surface and underground. 

(b) Quality and quantity. 

(c) Present distribution plan and sources. 

(d) Targets for providing access to services for those who do not have access and improving existing services. 

(e) Cost of on-going service provision both in operating and capital cost terms. 

(f) Financial arrangement for meeting the costs including tariffs to be charged to users. The structure of such 

tariffs and the procedure for altering tariffs. 

(g) The organisaltional requirements to allow for the proper administration, operation and maintenance of the 

system including the identification of the service providers who may be contracted. 

(h) The physical nature of the type of service to be provided. 

(i) The implications of section (d) above on development and service delivery. 

7. Generation and choice of alternative development strategic scenarios. 

8. Preparation of an IDP/LDO’S. 

9. Generation of priority projects, time frames and cost implications. 

10. Budgets.
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PART B 

(1) TIME PERIOD FOR SETTING OBJECTIVES 

(a) The MEC shall by notice in the Provincial Gazette call upon a local government body to set land development 

objectives for a period of five years. 

(b) Alocal government body may inform the MEC of its intention to set land development objectives. The MEC shall 

give notice of such intention in the Provincial Gazette. 

(c) Anotice referred to in (a) above shall be given in writing to a local government body. 

(d) Alocal government body submit a working plan within 60 (sixty) days of receiving such notice. 

(2) COMPILATION OF A WORKING PLAN 

(a) The local government body shall within the period required in terms of Part B (1), submit to the MEC for 

approval a working plan which shall include— 

(i) details on the composition of the committee; 

(ii) a public participation plan; 

(iii) the period within which the local government body will submit land development objectives for 

approval to the MEC, which period may not exceed 6 (six) months from the date of receipt of the 

MEC'’s notice; 

(iv) any form of assistance the local government body requires from any provincial or national organ of 

state; 

(v) the local government budget cycle and how this will link up with the phases of implementation of 

objectives; 

(vi) the availability of existing financial resources for the setting of land development objectives; 

(vii) any shortfalls anticipated and how these shortfalls will be financed; 

(viii) capacity building programmes to be conducted in order to ensure the participation of disadvantaged 

groups; 

(ix) if more than one local authority is involved in the process, which local government body will assume 

responsibility for setting such joint land development objectives; 

(x) any other information that the MEC may specify in the notice. 

(3) APPROVAL OF WORKING PLAN 

(a) The local government body shall submit its working plan to the Department for consideration by the MEC. 

(b) The MEC shall within 30 (thirty) days of receipt thereof— 

(i) approve such working plan with or without amendments; or 

(ii) reject such working plan giving reasons to the local government body concerned; or 

(iii) refer the working plan back to the local government body, together with any comments. The local 
government body shall within a period of 30 (thirty) days or such longer period as the MEC may 
allow after consultation with the local government body, resubmit such plan to the MEC for further 
consideration. 

PART C 

1. FORMULATION OF LAND DEVELOPMENT OBJECTIVES 

(1) NOTICE OF INTENTION TO SETUP LAND DEVELOPMENT OBJECTIVES 

After approval of the working plan the local government body must publish a notice to the public within 
its jurisdiction— 

(a) inviting their participation in accordance with the public Participation plan; and 

(b) calling for nominations of persons to serve on the committee. 

2. SETTING LAND DEVELOPMENT OBJECTIVES 

(1) DRAFT LAND DEVELOPMENT OBJECTIVES 

(a) The local government body shall prepare draft land development objectives; 

(b) the draft objectives must be published in local news papers inviting the public to comment; 

(c) The notice calling for comments on the draft land development objectives shall be published in 
English. Any consultations with the public may be conducted in the languages spoken in the local 
government area.
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(d) The notice shall state the place where the draft land development objectives may be inspected and 

the address where comments should be lodged. One such draft shall be lodged with the Designated 

Office in the Provincial Administration; 

(e) The notice shall provide a deadline for comments on the land development objectives, which 

deadline shall not exceed thirty (30) days from the date of the first notice. 

(2) SUBMISSION OF DRAFT LAND DEVELOPMENT OBJECTIVES 

The local government body shall submit draft Objectives as well as any representation received, 

together with its comments and recommendations thereon to the MEC for his or her consideration within the 

time period. 

(3) APPROVAL OF OBJECTIVES BY THE MEC 

(a) The MEC shall within 60 (sixty) days of receipt of the draft Objectives submitted— 

(i) approve such land development objectives; 

(ii) reject such Objectives in accordance with section 27 (1) of the Act, furnishing written 

reasons; 

(iii) refer the Objectives with written reasons, back to the local government body for amend- 

ments. The local government body shall within.a period of thirty days or such longer 

period as the MEC may allow, after consultation with the local government body, resubmit 

such Objectives for further consideration. 

3. NOTICE OF APPROVAL OF THE OBJECTIVES 

(1) The local government body shall publish a notice in the Provincial Gazette, and a local newspaper in English 

and any other language which shall contain: 

(a) Objectives have been approved in respect of that area of jurisdiction. 

(b) Copies of the Objectives are open for inspection at the place and time specified in the notice. 

(2) The MEC shall notify the Designated Officer and the Tribunal Registrar that Objectives have been approved 

in respect of that area. 

PART D 

1. REVIEW OF THE OBJECTIVES 

(a) The local government body shall review the Objectives after three years or at such a period as the MEC may 

determine by notice in the Provincial Gazette. 

(b) The local government body shall submit revised Objectives to the MEC for consideration. 

2. WITHDRAWAL OF THE OBJECTIVES 

The MEC may after consultation with the local government body concerned amend or withdraw the Objectives. 

3. REMOVAL OF CONFLICTS, AMBIGUITIES AND ADMINISTRATIVE DIFFICULTIES 

If the Objectives are found to be uncertain, ambiguous or give rise to administrative difficulties, the local government 

body may request the MEC to amend the objectives. The MEC may in consultation with the local government body 

ameiid such Objectives. 

4. MONITORING AND IMPLEMENTATION OF OBJECTIVES 

At the completion of each review period or at any other time the MEC may determine, the local government body 

must submit to the MEC a report of its activities in terms of its approved Objectives. 

5. SPECIAL CASES 

The MEC may determine the minimum requirements for the submission of the Objectives in undeveloped or 

emerging rural local government areas. 

6. PROVISIONS TO BE INCLUDED IN THE OBJECTIVES 

The objectives may be amended to comply with any national or provincial legislation. A local government body 
shall apply to the MEC to amend Land Development Objectives by furnishing reasons for such amendments in 

writing. The MEC shall within the period not exceeding thirty (30) days after receipt of the request respond in writing 
giving reasons why amendment is approved or not. 

7. SHORT TITLE 

These regulations shall be called the Northern Province Land Development Objectives Regulations, 1997. 
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PREPARATION OF LDO/IDP PLAN 
  

  

  

  

  

  

  

  

    
  

  

  

Activity Time 

1. MEC calls for submission of draft working plans (60 GayS) ........sssesseseeectseessstssesteeecsssesenseesensseasenesentenseeeees 2 months 

2. MEC approves WOrKINg PIANS.........secccsssesssesesssscssesessesesseceessceeesnssseessssseseeassesstesessaeesssaseesseesensssecassssasssesens 1 month 

3. Local authority prepares notice calling for participation ............:sssessessresseeceseesscecesesseeeccesceesossseessesscesseeeaees 2 weeks 

4. Notice is PUbDIISHE” 2.0.0... ccseesssccessreesenceesceceessecesesseesccsesesssscssesseeesessesessscusrasesseseseeseeeeeseeearsseneeeesaneessasenaees 1 month 

5. Formation of participation COMMItMe!E ...............- ceccecceccsssccsscsssereeccesecesesecessnsncescccseceeeseeeessesessssecenseseereneseeseesenens 2 weeks 

6. Local authority prepares draft LDO'S.............. cecscssssscseesesssreseesssceeeeesseesecesnseecesssaeseesessnseceesssseesssnscesssecseseenees 5 months 

7.. Local authority SubMit draft LDO'S scssssscccssscscsscesassnsesescsosensnavssssoensessovsesnsecensnnseeressesctscsonevesenssesenscesevaternenessense 1 month 

8B. MEC approves LDO'S ssvssisscssivessiseccsosesssuevcicseversosvessssvenssnsoesnoesansvansvesecenesens onus sectcenaeseanrenecsenessorrensecsretenenserasane 1 month 

PROVINCIAL NOTICE 

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS 

No. 21 1 August 1997 

NOTICE CALLING FOR SUBMISSION OF WORKING PLANS 
BY ALL TLC’s IN THE NORTHERN PROVINCE 

I, Norman Manuel Mashabane, MEC of the Department of Local Government and Traditional Affairs in the Northern 

Province, hereby give notice to all TLC’s to submit working plans in terms of Part B (1) of the Land Development Objectives 

Regulations, 1997, with effect from 1 July 1997 to 31 September 1997. 

The working plans should be submitted to Mr Dan Mabunda at 28 Market Street, Pietersburg, Office 10, or Mr Tshisa 

Madima at 40 President Kruger Street, Pietersburg, Office 220, enquiries should be directed to the above-mentioned officer, 

Mr Mabunda, Private Bag X9485, Pietersburg, 0700. [Tel. (0152) 291-4870, Fax (0152) 295-8170.] or T. Madima, Private Bag 

X8488, Pietersburg, 0700. [Tel. (0152) 295-5400, Fax (0152) 291-5011.] 

Thus signed on 22 July 1997 at Pietersburg. 

N. M. MASHABANE. 

MEC: Local Government and Traditional Affairs. 

  

GENERAL NOTICES 
  

GENERAL NOTICE 301 OF 1997 

LOUIS TRICHARDT AMENDMENT SCHEME 103 

NOTICE OF APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF THE LOUIS TRICHARDT TOWN-PLANNING SCHEME, 1981, IN 
TERMS OF SECTION 56 (1) (b) (i) OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE No. 
15 OF 1986) 

|, Gerrit Hendrik de Graaff, being the authorised agent of the owners of the erven mentioned below, hereby give notice in 
terms of section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of 1986), that | have 
applied to the Louis Trichardt Transitional Local Council for the amendment of the town-planning scheme known as the Louis 
Tricharat Town-planning Scheme, 1981, by the rezoning of the properties described below: 

The Remaining Portion of Erf 2712, Louis Trichardt, situated on the corner of Trichardt and Anderson Streets, from 
“Residential 4” to “Business 1";
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Portion 2 of Erf 2712, Louis Trichardt, situated adjacent to Anderson Street, from “Residential 4" to “Business 1”; 

and , 

Portion 1 of Erf 2712, Louis Trichardt, situated adjacent to Trichardt Street, from “Special” to “Business 1”. 

The purpose of this application is to consolidate these erven and utilize it for business purposes. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Town Secretary, Civic 

Centre, Voortrekker Square, Krogh Street, Louis Trichardt, for a period of 28 days from 18 July 1997. 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Executive 

Head/Town Clerk at the above address or at P.O. Box 96, Louis Trichardt, 0920, within a period of 28 days from 18 July 1997. 

Address of agent: Developlan, P.O. Box 1883, Pietersburg, 0700. 

18—25-1 

  

GENERAL NOTICE 306 OF 1997 

TZANEEN AMENDMENT SCHEME 193 

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) (i) OF 
THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE No. 15 OF 1986) 

1, Kobus Winterbach, being the authorised agent of the owner of the Remainder of Erf 122, Tzaneen Extension 2, hereby 
give notice in terms of section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of 1986), 
that | have applied to the Tzaneen Transitional Local Council for the amendment of the town-planning scheme known as 
Tzaneen Town-planning Scheme, 1980, by the rezoning of the property described above, situated south of the Tzaneen Central 
Business District, from “Special” for Residential 1 subject to the conditions and uses of the Tzaneen Town-planning Scheme, 
1980, and in addition thereto offices and hairdressing saloons/beauty parlours to “Business 2”. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Town Clerk, Civic Centre, 
Tzaneen, for a period of 28 days from 1 August 1997 (the date of the first publication of the notice). 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Town Clerk at 
the above address or at P.O. Box 24, Tzaneen, 0850, within a period of 28 days from 1 August 1997. 

Address of authorised agent: Winterbach Potgieter & Partners, P.O. Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 
(Ref. No.: KO331.) 

1-8 

  

GENERAL NOTICE 307 OF 1997 

TZANEEN AMENDMENT SCHEME 191 

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) (i) OF 
THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE No. 15 OF 1986) 

|, Kobus Winterbach, being the authorised agent of the owner of Erf 2390, Tzaneen Extension 32, hereby give notice in 
terms of section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of 1986), that | have 
applied to the Tzaneen Transitional Local Council for the amendment of the town-planning scheme known as Tzaneen Town- 

planning Scheme, 1980, by the rezoning of the property described above, situated in Monument Street, from “Residential 1” to 
“Residential 3”. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Town Clerk, Municipal 
Offices, Tzaneen, for a period of 28 days from 1 August 1997 (the date of the first publication of the notice). 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Town Clerk at 
the above address or at P.O. Box 24, Tzaneen, 0850, within a period of 28 days from 1 August 1997. 

Address of authorised agent: Winterbach Potgieter & Partners, P.O. Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 
(Ref. No. K0337.) 

1-8 

  

GENERAL NOTICE 308 OF 1997 

APPLICATIONS FOR PUBLIC ROAD CARRIER PERMITS 

Particulars in respect of applications for public road carrier permits (as submitted to the respective local road transporta- 
tion boards or the National Transport Commission) indicating, firstly, the reference number, and then— 

(a) the name of the applicant; 

(b) the place where the applicant conducts his business or wishes to conduct his business, as well as his postal 

address;
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(c) the nature of the application, that is whether it is an application for— 

(C1) the grant of such permit; 

(C2) the grant of additional authorisation; 

(C3) the amendment of a route; 

(C4) the amendment of a time-table; 

(C5) the amendment of tariffs; 

(C6) the renewal of such permit; 

(C7) the transfer of such permit; 

(C8) the change of the name of the undertaking concerned; 

(C9) the replacement of a vehicle; 

(C10) the amendment of vehicle particulars; or 

(C11) an additional vehicle with existing authorisation; 

—as well as, in the case of an application contemplated in (C6) or (C7)— 

(C12) the number of the permit concerned; 

(d) the number and type of vehicles, including the carrying capacity or gross vehicle mass of the vehicles involved in 

the application; 

(e) the nature of the road transportation or proposed road transportation, that is whether it involves persons or goods, 

or both; 

(f) the class or classes of goods that are conveyed or are to be conveyed; and 

(g) the points between or the route or routes along or the area or areas within which the road transportation is 
conducted or the proposed road transportation is to be conducted, 

where any of (a) to (g) are applicable, are published below in terms of section 14 (1) of the Road Transportation Act, 1977 
(Act No. 74 of 1977). 

In terms of regulation 4 of the Road Transportation Regulations, 1977, written representations supporting or opposing these 
applications must, within 21 (twenty-one) days from the date of this publication, be lodged by hand with, or 

dispatched by registered post to, the local road transportation board concerned in quadruplicate, and lodged by hand with, or 
dispatched by registered post to the applicant at his advertised address [see (b)] in single copy. 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 308 VAN 1997 

AANSOEKE OM OPENBARE PADVERVOERPERMITTE 

Besonderhede ten opsigte van aansoeke om openbare padvervoerpermitte (soos ingedien by die onderskeie plaaslike 
padvervoerrade of die Nasionale Vervoerkommissie) met aanduiding van, eerstens die verwysingsnommer, en dan— 

(a) die naam van die aansoeker; 

(b) die plek waar die aansoeker sy besigheid bedryf of wil bedryf, asook sy posadres; 

(c) die aard van die aansoek, dit wil sé of dit 'n aansoek om— 

(C1) die toestaan van sodanige permit; 

(C2) die toestaan van bykomende magtiging; 

(C3) die wysiging van 'n roete; 

(C4) die wysiging van 'n tydtafel; 

(C5) die wysiging van tariewe; 

(C6) die hernuwing van sodanige permit; 

(C7) die oordrag van sodanige permit; 

(C8) die verandering van die naam van die betrokke onderneming; 

(C9) die vervanging van 'n voertuig;



\ 

10 No. 273 PROVINCIAL GAZETTE, 1 AUGUST 1997 
  

(C10) die wysiging van voertuigbesonderhede; of 

(C11) 'n bykomende voertuig met bestaande magtiging is; 

—asook in die geval van 'n aansoek in (C6) of (C7) bedoel— 

(C12) die nommer van die betrokke permit; 

(d) die getal en tipe voertuie, met inbegrip van die dravermoé of die bruto voertuigmassa van die voertuie wat by die 

aansoek betrokke is; 

(e) die aard van die padvervoer of voorgenome padvervoer, dit wil sé of dit persone of goedere, of albei behels; 

(f) die klas of klasse van goedere wat vervoer word of vervoer staan te word; en 

(g) die punte waartussen die roete of roetes waaroor die gebied of gebiede waarbinne die padvervoer onderncem 

staan te word, 

waar enige van (a) tot (g) van toepassing is, word ingevolge artikel 14 (1) van die Wet op Padvervoer, 1977 (Wet No. 74 van 

1977), hieronder gepubliseer. 

Ingevolge regulasie 4 van die Padvervoerregulasies, 1977, moet skriftelike vertoé ter ondersteuning of bestryding van 

hierdie aansoeke, binne 21 (een-en-twintig) dae vanaf die datum van hierdie publikasie, in viervoud of per hand ingedien word 
by, 6f per geregistreerde pos gestuur word aan, die betrokke padvervoerraad en in enkelvoud of per hand ingedien word by, of 

per geregistreerde pos gestuur word aan, die aansoeker by sy gepubliseerde adres [kyk (b)]. 

OP.911976. (2) Nemafhohni TD ID No 6011095807088. (3) District: Soutpansberg Postal address: Posbus 698, Louis 

Trichardt, 0920. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Eltivillas Taxi Rank 

at Louis Trichard Town on the farm Bergvliet 288, District of Soutpansberg, direct to Casper Visser Avenue Taxi Rank at Messina 

Town on the farm Messina 4, District of Messina and return along the same road. 

OP.911988. (2) Selamulela ME ID No. 5608295475086. (3) District: Seshego Postal address: PO Box 5100, Pietersburg 

North, 0750. (4) Changes of permit. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Tibane situated 

on the farm Matlala S Location 591, District Seshego to places within a radius of 60 km from the said Tibane. From paces with- 

in a radius of 60 km from Tibane situated on the farm Matlala S Location 591 District Seshego to the said Tibane. Subject to 

the condition that the vehicle be stationed at the said Tibane. Amendment of route: From House No. 248 Zone 3 District 

Seshego to Kings Shopping Complex to Zone 2 Zone 4 Plaza Complex via Zone 1 Bernardo complex to Pietersburg via New 

Freeway to Pietersburg Pick ’n Pay Taxi Rank and return via same route. 

OP.911996. (2) Badimo BJ ID No 6007025627082. (3) District: Nebo Postal address: Box 639, Marble Hall, Marble Hall, 

0450. (4) New application. (5) 1 x 8 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola to Marble Hall. 

OP.911997. (2) Sefoka ML Id No 5210285558086. (3) District: Nebo Postal address: Box 827, Lebowakgoma, 

Lebowakgoma, 0373. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 

Ga-Masemola to Marble Hall. 

OP.911998. (2) Maila JM ID No 5908095283080. (3) District: Nebo Postal address: Box 278, Masemola, Masemola, 1060. 

(4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola to Marble Hall. 

OP.911999. (2) Sepheu MJ ID No 6007105733082. (3) District: Nebo Postal address: 1553 Mamelodi Gardens, Masemola, 

Masemola, 0122. (4) New application. (5) 1 x 14 pasengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola to 

Marble Hall. 

OP.912001. (2) Moloko Ms ID No 5501095414084. (3) District: Seknukhuneland Postal address: Box 709, Nebo, Nebo, 

1059. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Pretoria. 

OP.912002. (2) Mabashula DJ ID No 3704045213083. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 142, Jane Furse, 

Jane Furse, 1085. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Lydenburg. 

OP.912003. (2) Mokoma SS ID No 5810235597082. (3) District: Potgietersrus Postal address: 113 Maunde Str, Saulsville, 

Saulsville, 0125. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Denneboom to 

Zebediela. 

OP.912005. (2) Mogoru SD ID No 6107165464089. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 

Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Burgersfort. 

OP.912006. (2) Mogowe J ID No 6005175347080. (2) District: Nebo Postal address: 15156 Mamelodi West, Rethabile, 
Rethabile, 0172. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola 

to Pretoria. 

OP.912007. (2) Maphosa SJ ID No 6301185632086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 129, Jane Furse, 
Jane Furse, 1124. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Witbank.
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OP.912008. (2) Paledi MJ ID No 4510135210080. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 428, Jane Furse, Jane 

Furse, 1085. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912009. (2) Mokgabudi MA ID No 6803175550087. (3) District: Nebo Postal address: Box 1731, Lebowakgomo, 

Lebowakgomo, 0737. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 

Ga-Masemola to Jane Furse. 

OP.912011. (2) Mokgabudi MA ID No 6803175550087. (3) District: Nebo Postal address: Box 1731, Lebowakgomo, 

Lebowakgomo, 0737. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 

Ga-Masemola to Jane Furse. 

OP.912013. (2) Mokgabudi MA ID No 6903175550087. (3) District: Nebo Postal address: Box 1731, Lebowakgomo 

Lebowakgomo, 0737. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 

Ga-Masemola to Jane Furse. 

OP.912014. (2) Mokgabudi MA ID No 6803175550087. (3) District: Nebo Postal address: Box 1731, Lebowakgomo, 

Lebowakgomo, 0737. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 

Ga-Masemola to Jane Furse. 

OP.912015. (2) Makota MJ ID No 5409175439080. (3) District: Pretoria Postal address: Box 11217, Maroelana, Maroelana, 

0161. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Denneboom to Zebediela. 

OP.912017. (2) Kabine MJ ID No 5603085430086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 

Sekhukhune, 1124. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse 

to Burgersfort. 

OP.912018. (2) Pitsi MJ ID No 4708125431084. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 129, Jane Furse, 1085. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Springs. 

OP.912019. (2) Maleka FE ID No 3803115294088. (3) District: Nebo Postal address: Box 464, Masemola, Masemola, 

1060. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola to Marble 
Hall. 

OP.912021. (2) Mokwena MP ID No 6403135788084. (3) District: Nebo Postal address: Box 8314, Rethabile, Mamelodi 
East, 0101. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola to 
Pretoria. 

OP.912022. (2) Mothwa LA ID No 5904135260083. (3) District: Mokerong Postal address: 6789 Section S, Mamelodi West, 
Pretoria. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Mehlareng to Pretoria. 

OP.912024. (2) Muthivhi MC ID No 6302130127306. (3) District: Mutale Postal address: P.O. Box 912, Sibasa, Venda, c/o 
Kathu Mulovhedzi Attorneys, P.O.Box 3, Thohoyandou, 0950. (4) New application. (5) 1 x 30 passengers. (6) The conveyance 
of taxi passengers. (7) From Tshilamba Shopping Centre situated on Thengwe 255 District Mutale to Thohoyandou Bus 
Terminus situated on Mphaphuli 278 District Thohoyandou via the following places or farms: place: farm: Mutale: Tshilamba 
Thengwe 255, Mutale, Shadani, G.G., Thohoyandou. Makonde, Chibase 213, Thohoyandou, Khubvi, Chibase 213, 
Thohoyandou, Mukula Chibase 213, Thohoyandou. Tshidimbini, Chibase 213, Thohoyandou. Natal House, Chibase 213, 
Thohoyandou, Matashe, Chibase 213, Thohoyandou, Venda Central Prison, Chibase 213, Thohoyandou. Dguza, Chibase 213, 
Thohoyandou. Dzingalhe, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Tshivhulani, Mphaphuli 278, Thohoyandou, Nthume, Mphaphuli 278, 
Thohoyandou. Makwarela Government, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Sibasa Bus Rank, Mphaphuli 278, Thohoyandou, 
President Palace, Mphaphuli 278, Thohoyandou, Venda Sun Hotel, Mphaphuli 278, Thohoyandou, Thohoyandou Bus 
Terminus, Mphaphuli 278, Thohoyandou. The return journey from Thohoyandou Bus Terminas Transverses the same route in 
reverse. Vehicle to be stationed at Tshilamba Shopping Centre. 

OP.912025. (2) Leshega MJ ID No 5602026088086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 61, Jane Furse, 
Jane Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Witbank. . 

OP.912026. (2) Moshidi MA ID No 6305175389086. (3) District: Nebo Postal address: Box 278, Masemola, Masemola, 
1060. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola to Pretoria. 

OP.912027. (2) Kgarea NK ID No 6007245755086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Private Bag 1215, 
Sekhukhune, Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 
Jane Furse to Lydenburg. 

OP.912028. (2) Matsipa MT ID No 6501215751083. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 
Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Burgersfort. 

OP.912030. (2) The Big Three Tours ID No CK96005223. (3) District: Messina Postal address: Box 108, Shayandima, 
Shayandima, c/o T.T. Transport Consultant, P O Box 8, Vhufuli, Venda, 0000. (4) Transfer of permit Permit No. 70973/0 from 
Mphaphathi S. (5) 8 x 64 passengers. (6) The conveyance of persons ona Particular bus route. (7) Authority as in above men- 
tioned permit(s).
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OP.912031. (2) Modisha CS ID No 5812095299080. (3) District: Nebo Postal address: Box 58, Ga Mampana, Ga 

Mampana, 0467. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Mampana to 

Marble Hall. 

OP.912032. (2) Makhokha Taxis AM ID No 4103030174088. (3) District: Soutpansberg Postal address: P.O. box 1110, 

Louis Trichardt, Louis Trichardt, 0920. (4) Oordrag van permit Permit No. 7379/0 from Makhokha Mu. (5) 1 x 15 passengers. 

(6) The conveyance of taxi passengers. (7) Authority as in above mentioned permit(s). 

OP.912033. (2) Masemola P ID No 4909055525081. (3) District: Nebo Postal address: Box 155, Masemola, Masemola, 

1060. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola to Pretoria. 

OP.912035. (2) Mapadimeng NM ID No 6210255276080. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 769, Marble 

Hall, Marble Hall, 0450. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Apel Cross 

to Pretoria. 

OP.912037. (2) Magoro SS ID No 5911285351089. (3) District: Mokerong Postal address: 23134 Ext 4 Mamelodi, 

Mamelcdi, Mamelodi, 0001. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 

Mehlareng to Pretoria. 

OP.912041. (2) Magatla MW ID No 5602265529089. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 

Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 13 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Burgersfort. 

OP.912043. (2) Maphosa SJ ID No 6301185632086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 129, Jane Furse, 

Jane Furse, 1124. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912048. (2) Paledi MJ ID No 4510135210080. (3) District: Nebo Postal address: Box 428, Jane Furse, Jane Furse, 

1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Sehlakwana to Jane Furse. 

OP.912052. (2) Lelopeng BJ ID No 4411055355080. (3) District: Mokerong Postal address: 22589 Mamelodi Ext 4, 
Mamelodi, Mamelodi, 0122. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 

Mehlareng to Pretoria. 

OP.912055. (2) Makhokha Taxis AM ID No 4103030174088. (3) District: Soutpansberg Postal address: P.O. Box 1110, 

Louis Trichardt, Louis Trichardt, 0920. (4) Oordrag van permit Permit No. 23581/0 from Makhokha JM. (5) 1 x 15 passengers. 

(6) The conveyance of taxi passengers. (7) Authority as in above mentioned permit(s). 

OP.912056. (2) Mthombeni LR ID No 7504260243088. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: Box 709, Nebo, Nebo, 

1059. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Pretoria. 

OP.912057. (2) Makota SD ID No 6211235777080. (3) District: Mokerong. Posal address: P O Box 616, Marble Hall. (4) 

New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Mehlareng to Pretoria. 

OP.912058. (2) Motubatse KJ ID No 6606235363080. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: Box 101, Jane Furse, 

Jane Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Pietersburg. 

OP. 912059. (2) Tseta Taxi TA ID No 4206065645086. (3) District: Mutale. Postal address: Box 714, Nzhelele, Nzhelele, 

0999. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Thamba Petty 

Headmanskraal situated on Thononda 199 District Mutale to the point within an area with a radius of 50 (fifty) kilometres from 

the said Thamba Petty Headmanskraal. From the point with an area with a radius of 50 (fifty) kilometres from Thamba Petty 

Headmanskraal situated on Thononda 199 District Mutale to the said Thamba Petty Headmanskraal. Vehicle to be stationed at 

thamba Petty Headmanskraal. 

OP.912060. (2) Shibambu MF ID No 6601013381081. (3) District: Nebo. Postal address: P/Bag 2263, Sibasa, Sibasa, 

0970. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ha-Makhuvha Headman’s 

Kraal situated on Mphaphuli 278 District of Thohoyandou to Thohoyandou Taxi Rank situated on Mphaphuli 278 in the District 

of Thohoyandou via the following places: Place, farm district: Ha-Makhuvha, Mphaphuli 278 MT, Thohoyandou; Ha Dumazi, 

Mphaphuli 278 MT, Thohoyandou; Tshikudeni, Mphaphuli 278 MT, Thohoyandou; Ha Tshisele, Mphaphuli 278 MT, 

Thohoyandou; Hoods, Mphaphuli 278 MT, Thohoyandou; Maniini, Mphaphuli 278 MT, Thohoyandou; Crossroads, Mphaphuli 

278 MT, Thohoyandou; Thohoyandou Shopping Centre, Mphaphuli 278 MT, Thohoyandou. Vehicle to be stationed at Ha 

Makhuvha Headman’s Kraal. The return to be operated in reverse of the forward journey. 

OP.912061. (2) Maphutha PT ID No 3302045198089. (3) District: Nebo. Postal address: PO Masemola, Masemola, 

Masemola, 1060. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From ga-Masemola 
to Pretoria. 

OP.912062. (2) Nohabeleng NJ ID No 4807205239084. (3) District: Nebo. Postal address: Box 278, Masemola, Masemola, 

1060. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga-Masemola to 

Ga-Masemola. 

OP.912063. (2) Paledi AK ID No 6306035687081. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: Box 119, Nebo, Nebo, 

1059. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Groblersdal.



  

PROVINCIAL GAZETTE, 1 AUGUST 1997 No. 273 13 

OP.912064. (2) Masha JM ID No 3206155178080. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: P.O. Box 513, Apel, 0739. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Pietersburg. 

OP.912065. (2) Mokkgomogane MJ ID No 4604235528085. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: 3926 Nkomo 

Street, Vosloorus, Vosloorus. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane 

Furse to Springs/Germiston. 

OP.912066. (2) Matemane K ID No 6406135341082. (3) District: Nebo. Postal address: Box 194, Sekwati, Sekwati, 1063. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Mamone to Jane Furse. 

OP.912067. (2) Masha JM ID No 3206155178080. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: P.O. Box 513, Apel, 0739. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Pietersburg. 

OP.912068. (2) Mndebele FIID No 3706165224089. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: 1506 Block E, 

Mamelodi, Mamelodi, 0122. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane 

Furse to Tembisa. 

OP.912069. (2) Manala SB ID No 4912185604081. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: Box 17, Glen Cowie, Glen 

Cowie, 1061. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Pietersburg. 

OP. 912070. (2) Morupa ML ID No 5203025672085. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: Box 406, Boleu, Boleu, 

0474. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Tembisa. 

OP.912071. (2) Paledi KP ID No 5711135633086. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: P/Bag 119, Nebo, 1059. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Tembisa. 

OP.912072. (2) Paledi NS ID No 6704095234085. (3) District: Sekhukhuneland. Postal address: Box 119, Nebo, Nebo, 

1059. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Groblersdal. 

OP.912073. (2) Nekhumbe TE ID No 4903185707081. (3) District: Mutale. Postal address: Box 912, Sibasa, Sibasa, 0970. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Tshirendheni on Thengwe District 

Mutale to points within a radius of 30 (thirty) kilometres from Tshirendheni on Thengwe District Mutale. From points within a 

radius of 30 (thirty) kilometres from Tshirenzheni on Thengwe District Mutale to Tshirengweni on Thengwe District Mutale. The 

vehicle will be stationed at Tshirenzheni on Thengwe District Mutale. 

OP.912074. (2) Mabashula DJ ID No 3704045213083. (3) District: Seknukhuneland. Postal address: Box 142, Jane Furse, 

Jane Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Burgersfort. 

OP.912075. (2) Mafokwane DC ID No. 6612065506087. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 334, 

Sekhukhune, Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 
Jane Furse to Groblersdal. , 

OP.912076. (2) Lekala MM ID No. 4407165344089. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 52, Nebo, Nebo, 

1059. (4) New application. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Groblersdal. 

OP.912077. (2) Makofane MM ID No. 6207175589089. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, 
Sekhukhune, Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 
Jane Furse to Burgersfort. 

OP.912078. (2) Matlala MS ID No. 6006125607086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 32, Ga Rakgwadi, 
Ga Rakgwadi, 1068. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 10 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse 
to Groblersdal. 

OP.912079. (2) Mashifane LK ID No. 4204285413088. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 52, Jane Furse, 
1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Tembisa/J/Burg/Vereeniging. 

OP.912080. (2) Makota MJ ID No. 5409175439080. (3) District: Mokerong Postal address: Box 11217, Maroelana, 
Maroelana, 0161. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Mehlareng to 
Pretoria. 

OP.912081. (2) Modisha CS ID No. 5812095299080. (3) District: Nebo Postal address: Box 58, Ga Mampana, Ga 
Mampana, 0467. (4) New application. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Ga Mampana 
to Marble Hall. 

OP.912083. (2) Marole KE ID No. 4901175210082. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: P O Box 72, Glencowie, 
1061. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Tembisa/J/Burg/Vereeniging. 

OP.912084. (2) Letladi NR ID No. 5709065766082. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: P O Box 108, Nebo, 
Nebo, 1059. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Tembisa/J/Burg/Vereeniging. 

OP.912085. (2) Mamushi DP ID No. 5106245331087. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 52, Jane Furse, 
Jane Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Tembisa/J/Burg/Vereeniging.
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OP.912086. (2) Masemola MS ID No. 4511015442082. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 05, Marishane, 

Marishane, 1064. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Tembisa/J/Burg/Vereeniging. 

OP.912088. (2) Mokabane SP ID No. 4110065209085. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: P/Bag 108, Nebo, 

Nebo, 1059. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Tembisa/J/Burg/Vereeniging. 

OP.912089. (2) Rakabe MD ID No. 5412215456080. (3) District: Pietersburg Postal address: Box 1803, Koloti, Koloti, 0709. 

(4) Oordrag van permit. Permit No. 912334/0 van MW Molema. (5) 1 x 14 passengers. (6) Die vervoer van taxi passasiers. 

(7) Magtiging soos in bogenoemde permit(te). 

OP.912090. (2) Mokatuni Taxi GG ID No. 4908285198081. (3) District: Soutpansberg Postal address: P.O. Box 1138, 

Messina, 0900. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Alldays Taxi Rank 

situated on the farm District of Soutpansberg direct to Nancefield Taxi Rank situated on the farm District of Messina and return 

to Alldays Taxi Rank situated on the farm District of Soutpansberg vehicle to be stationed at Alldays Taxi Rank. 

OP.912091. (2) Makweng JM ID No. 5303235750083. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 141, Boleo, Boleo, 

0474. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Tembisa/J/Burg/Vereeniging. 

OP.912092. (2) Mokoana MJ ID No. 4706135471082. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 300, Nebo, Nebo, 

1059. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Tembisa/J/Burg/Vereeniging. 

OP.912093. (2) Phaswana Taxi MS ID No. 5212095356081. (3) District: Dzanani Postal address: Box 1138, Messina, 

Messina, 0900. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 0 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Garaside Taxi Rank 

situated on Farm 199 District of Dzanani direct to Tshikota Taxi Rank situated on the farm District of Soutpansbergh and return 

to Garaside Taxi Rank situated on farm District of Dzanani. Vehicle to be stationed at Garaside Taxi Rank. 

OP.912094. (2) Sibiya JJ ID No. 5412035330085. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: 732 Sedibeng Sec, 

Tembisa, Tembisa, 1628. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane 

Furse to Tembisa/Jburg/ Vereeniging. 

OP.912095. (2) Mushidzhi AA ID No. 6906285852085. (3) District: Thohoyandou Postal address: Box 2115, Sibasa, 

Sibasa, 0970. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Tshififi Headman’s 

Kraal situated on Mphaphuli 278 District Thohoyandou via the following point Tshififi Mphaphuli 278 Thohoyandou, Tshisele 

Mphaphuli 278 Thohoyandou, Thohoyandou, Lufule, Mphaphuli 278 Thohoyandou Block F, Mphaphuli 278, Thohoyandou, 

Accasia Park, Mphaphuli 278. Thohoyandou J.J Motor Mphaphuli 278, Thohoyandou Taxi Rank, Mphaphuli 278, Thohoyandou. 

The return journey from Tshififi Headman’s Kraal Transverses the same roads. Vehicle to be stationed at Thohoyandou. 

OP.912096. (2) Madiba MS ID No. 3401265157088. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 539, Motetema, 

Motetema, 0473. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Temibsa/J/Burg/Vereeniging. 

OP.912097. (2) Ndebele C ID No 570227566085. (3) District: Messina Postal address: P.O. Box 1138, Messina, 0900. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 pasengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Nanacefield Taxi Rank to points 

within the boundaries of Messina only and return to Nancefield Taxi Rank situated on the farm District of Messina. Vehicle to 

be stationed at Nanacefield Taxi Rank. 

OP.912098. (2) Mulaudzi NM ID No 6403025967084. (3) District: Messina Postal address: P.O. Box 1138, Messina, 0900. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Nancefield Taxi Rank to points 

within the boundaries of Messina only and return ot Nancefield Taxi Rank situated on the farm District of Messina. Vehicle to 

be stationed at Nancefield Taxi Rank. 

OP.912100. (2) Nkhumeleni Taxi SA ID No 5205031193401. (3) District: Thohoyandou Postal address: Box 27, Vhufuli. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Venda Central Prison situated on 

Tshivhase 213, District Thohoyandou to Shayandima situated on Palmarivelly 254, District Thohoyandou via the following point, 

Matatshe Prison Tshivhase 213 District Thohoyandou Ngudza, Tshivhase 213, Thohoyandou, Dzingale Mphaphuli 228, 

Thohoyandou, Sibasa, Mphaphuli 278, Thohoyandou, Venda Sun Hotel Mphaphuli 278, Thohoyandou. J. J. Motors Mphaphuli 

278 Thohoyandou, Muledane Tshivhase 213, Thohoyandou, Shayandima Palmarivelly 254 Thohoyandou. Vehicle to be 

stationed at Venda Central Prison. 

OP.912101. (2) Paledi KP ID No 5711135633086. (3) District: Seknukhuneland Postal address: P/Bag 119, Nebo, 1059. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Tembisa/ 
J/Burg/Vereeniging. 

OP.912102. (2) Sechabe MD ID No 5510065616081. 93) District: Sekhukhuneland Postal address: Mphela, Box 89, 

Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Tembisa. 
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OP.912103. (2) Selai MS ID No 5410195279084. (3) District: Pietersburg Postal address: P.O. Box 1332, Soekmekaar, 

1400. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Indian Shopping Complex 

Taxi Rank in Pietersburg City to Soekmekaar Railway Station Petersburg City to Soekmekaar Railway Station, District 

Sekgosese Forward Journey. From the said Indian Shopping Complex in Pietersburg via Excelsior Street, turn left into Market 

Street then turn right into N1 Great North Road to Soekmekaar, turn off Matoks to Ramokgapa via Ramokgopa to Soekmekaar 

Station, return journey: Forward Journey: in reverse. subject to the condition that no intermediate passengers be loaded or 

offloaded between Pietersburg and Soekmekaar. 

OP.912104. (2) Mokwena MG ID No 4609195328087. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 428, Jane Furse, 

1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Groblersdal. 

OP. 912106. (2) Motong ZE ID No 6307275527086. (3) District: Seknukhuneland Postal address: Box 2, Nebo, 1059. 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Groblersdal. 

OP.912107. (2) Mapota MD ID No 5807035598088. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 1041, Jane Furse, 

Jane Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Groblersdal. 

OP.912108. (2) Sechabe MD ID No 5510065616081. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Mphela, Box 89, 

Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 12 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Tembisa. 

OP.912109. (2) Masha SJ ID No 4401 125391082. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: 14436 Zone 11, Sebokeng, 

Vereeniging, 1982. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane furse to 

Tembisa. 

OP.912110. (2) Machaba Taxi Service TC ID No 7512165614089. (3) District: Vuwani Postal address: Box 152, Vuwane, 

0952. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Vuwani Magistrate situated 

on the point within an area with a radius of 150 (hundred and fifty) kilometres from the said Vuwani Magistrate. From the point 

within an area with a radius of 150 (hundred and fifty) kilometres from Vuwani Magistrate situated on Schynshoote 29 District 

Vuwani 1 Magistrate. Vehicle to be stationed at Vuwani. 

OP.912111. (2) Nkogatse TJ ID No 6301305339083. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 35, Groblersdal, 

0473. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Tembisa. 

OP.912112. (2) Nkogatse TJ ID No 6301305339083. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 35, Groblersdal, 

0473. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Tembisa. 

OP.912113. (2) Matome MJ ID No 2908085196089. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 1067, Sekhukhune, 

Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Tembisa. 

OP.912114. (2) Nesithanye Taxi Service AN ID No 6901044139502. (3) District: Thohoyandou Postal address: 

P/Bag X2465, Sibasa, 0970. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From 

Malima at Ngwenani Ya Themeli situated on Tshivhase 213 District Thohoyandou to points within an area with a radius of 30 

(thirty) kilometres from Malima at Ngwenani Ya Themeli. From points within an area with a radius of 30 (thirty) kilometres from 

Malima at Ngwenani ya Themeli situated on Tshivhase 213 District Thohoyandou to the said Malima area at Ngwenani ya 
Themeli. Vehicle to be stationed at Malima at Ngwenani ya Themeli. 

OP.912115. (2) Phala MA ID No 5210175521087. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 23. (4) Nuwe aansoek. 

(5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Tembisa. 

OP.912116. (2) Phetla SS ID No 5209305242085. (3) District: Sekhunkhuneland Postal address: Box 80, Nebo, 1059. 
(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Groblersdal. 

OP.912117. (2) Phoku MS ID No 5711295800087. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: P O Box 142, Nebo, Nebo, 
1058. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 9 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to Groblersdal. 

OP.912118. (2) Nemavhola AJ ID No 5502285914081. (3) District: Thohoyandou Postal address: P O Box 576, Sibasa, 
0970. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Tshififi Clinic situated on 
Mphaphuli 278 District Thohoyandou to Thohoyandou Shopping Centre situated on Mphaphuli 278 District Thohoyandou via 
the following places or farms: Places: Farms: Districts: Tshififi Clinic, Mphaphuli 278, Thohoyandou, Dumasi Clinic, Mphaphuli 
278, Thohoyandou. Nethituni Depot, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Tshikudini, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Chief Car 
Masters, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Tshisele Small Industries, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Hoodstore, Mphaphuli 278, 
Thohoyandou. Price Busters, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Magwaba Depot, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Hollywood 
Garage, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Lukoto Depot, Mphapuli 278, Thohoyandou. Block F.G. Mphaphuli 278, Thohoyandou. 
Acarcia Park, Mphaphuli 278, Thohoyandou. J.J. Motors, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Thohoyandou Shoppng Centre, 
Mphaphulio 278, Thohoyandou. The return journey from Thohoyandou Shopping Centre transverses the same route in reverse. 
Vehicle to be stationed at Tshififi Clinic. 

OP.912119. (2) Magakwe MP ID No 5002035476085. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 1257, Groblersdal, 
0470, 0470. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 
Groblersdal.
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OP.912120. (2) Mokwena JP ID No 5610235677086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 4148, Mpudulle, 

Mpudulle, 1057. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912121. (2) Masethe SD ID No 5711195505083. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 61, Jane Furse, 

Jane Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912122. (2) Moela JT ID No 5307125614085. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 70, Jane Furse, Jane 

Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912123. (2) Mohlala MJ ID No 6912125777086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 61, Jane Furse, Jane 

Furse, 1059. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912125. (2) Madihlaba TJ ID No 6102225457082. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 61, Jane Furse, 

Jane Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912127. (2) Masha ND ID No 5307165613088. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 61, Jane Furse, Jane 

Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912128. (2) Moela JT ID No 5307125614085. (2) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 70, Jane Furse, Jane 

Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Witbank. 

OP.912129. (2) Masha SJ ID No 4401125391082. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: 14436 Zone 11, Sebokeng, 

Vereeniging, 1282. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Tembisa. 

OP.912131. (2) Modila MP ID No 6001145857084. (3) District: Nebo Postal address: Box 126, Sekwati. Sekwati, 1063. 

    

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Mamone to Jane Furse. 

OP. 912132. (2) Maiekana TJ iD No 5711115856047. (3) District: Sexhukhuneland Postal address: Box 13454, Gieduld, 

Giéduid, 1562. (4) Nuwe aansoe«. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Songs. 

OP .912133. (2) Moganedi MJ iD No 51 De: uneland Postal address: Box an AD, Glen Cowie, 

Gen Cowie. 1061. (4) Nuwe zarscex. (5) 1 (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

: Sexhukhuneland Postal address: Box 31S. Jane Furse, 
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The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Fur 

(3) District: Sekhukhuneland Postal address: P.O. Box 1008. 

gers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7} n 

  

OP 312136. iZ) Ranyzou &B iD No oor 05416080. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 1842, Dennilton, 

i A } 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

OP.912137. (2) Mogashoa MR ID No 5402075482086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 

Sexhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Schoonoord 

to Burgerscorp. 

OP.912138. (2) Mogashoa MR ID No 5402075482086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 

Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Burgersfort. 

OP.912139. (2) Phetla MS ID No 6104305518080. (2) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 

Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Burgesfort. 

OP.912140. (2) Mahlanya MD ID No 6709245459086. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 
Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 16 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) Radius of 60 km 

within Sekhukhune Land from Mohlaletsi Taxi Rank to Burgersfort Taxi Rank back to Mohlaletsi District Sekhukhune Land. 

OP.912143. (2) Tjebane MP ID No 6312235660084. (3) District: Sekhukhuneland Postal address: Box 545, Sekhukhune, 

Sekhukhune, 1124. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Burgersfort.
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OP.912144. (2) Leshaba MW ID No 6606155576083. (3) District: Seknukhuneland Postal address: Box 614, Jane Furse, 

Jane Furse, 1085. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 14 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Jane Furse to 

Lydenburg. 

OP.912149. (2) Malabi MP ID No 5703035496086. (3) District: Vuwani Postal address: P.O. Box 251, Elim Hospital, 0960. 

(4) New application. (5) 1 x15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Masia Tshikwarani B situated on 

Vaalkop 49 LT District Vuwani to Louis Trichardt Taxi Rank situated on Bergvliet 288 District Soutpansberg via the following 

points: Masia, Vaalkop 49 LT, Vuwani, Walkop, Vaalkop 49 LT, Vuwani, Doli, Vaalkop 49 LT, Vuwani, Guvhungwa, Vaalkop 

49 LT, Vuwani, Gandlani, Vaalkop 49 LT, Vuwani, Thenga, De Hoop 68 LT, Vuwani, Mashau, Kruisfontein 18 LT, Vuwani, 

Tshirando, Kruisfontein 18 LT, Vuwani, Mathelu, Kruisfontein 18 LT, Vuwani, Matsilela, Kruisfontein 18 LT, Vuwani, Sapekoe, 

Driefontein 33, Vuwani, Elima, Waterval 45, Giyani, Mpheni, Doorspruit 41, Tshitale, Elandspruit, Elandspruit 284, 
Soutpansberg, Highway Valley, Elandspruit 284, Soutpansberg, Louis Trichardt, Bergvliet 288, Soutpansberg. The return 

journey transverses the same route. The vehicle to be stationed at Mala. 

OP.912150. (2) Munyai S ID No 5003031121307. (3) District: Thohoyandou Postal address: Box 138, Shayandima/ 

Shayandima/. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Shayandima School 

of tomorrow situated on Palmaryville 254 District to Thohoyando via the following points: Shayandima: Palmaryville 254 

Thohoyandou. 

Mulendane: Tshivhase 213, Thohoyandou. 

J. J. Motors: Mphaphuli 278, Thohoyandou. 

Thohoyandou: Mphaphuli 278, Thohoyandou. 

Venda Sun: Mphaphuli 278, Thohoyandou. 

Sibasa: Mphaphuli 278, Thohoyandou. 

Makwarela: Mphaphuli 278, Thohoyandou. 

Vehicles to be stationed at Shayandima. 

OP.912151. (2) Hamese FM ID No 4311055312083. (3) District: Pietersburg Postal address: P.O. Box 77, Dwarsrivier, 

0812. (4) Verandering op permit. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From the Indian Shopping 

Centre Taxi Rank situated on the farm Sterkloop 688, District Pietersburg, turn left into Excelsior Street, left into North to Matoks 

situated on the farm Matoks 491, District Sekgosese and return Indian Shopping Centre Taxi Rank on the farm Sterkloop 688 

District Pietersburg. From Pietersburg, Polokwane Centre Taxi Rank in Pietersburg to Johannesburg Noord Street Taxi Rank 

in Johannesburg. Route description: From Pietersburg, Polokwane Centre Taxi Rank turn right to Excelsior Street, left to Dahl 

Street, right to Vorster Street, N1 to Potgietersrus Voortrekker Road to Potgietersrus N1 to Naboomspruit N1 to Johannesburg 

via toll gate follow N1 to Johannesburg via Braamfontein off ramp to Noord Street Johannesburg Railway Station return with 

the same route via Smith Street, King Street and Noord N1 to Pietersburg. Restriction: No passengers to be picked up or set 

down between Pietersburg and Johannesburg. Vehicle to be stationed at Polokwane Centre Taxi Rank Pietersburg and Noord 

Street, Johannesburg alternatively. Subject to the condition that the vehicle be stationed at Polokwane Centre Taxi Rank in 
Pietersburg. 

OP.912152. (2) Mashau MW ID No 5506055949086. (3) District: Giyani Postal address: P/Bag X 2145, Sibasa, Venda, 

0970. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Elim Hospital Taxi Rank on 

farm Waterval 45, District Soutpansberg Rank on Mphaphuli 278, District Thohoyandou and back along the same route in 

reverse, via the following places: Albasini Dam, Sapekoe Matsillele, Gondo-Na-Bada, Superama, Tshakhuma, Jika’s Wholesale 
Tsianda, Lwamondo Meat Centre, Dzindi Bridge, Tshilidzini Hospital, Bridge Motors, then Thohoyandou Taxi Rank. Vehicle to 
be stationed at Elim Hospital Taxi Rank. 

OP.912153. (2) Nepolovhodo MF ID No 5908275598083. (3) District: Seshego Postal address: House No 1299, Seshego, 
0742. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Makgofe on Perskebult 
situated on the farm Moletjie Location 606 District of Seshego to places within a radius of 30 (thirty) kilometres from said 
Makgofe from Makgofe on Perskebuilt situated on the farm Moletjie Location 606 District Seshego to the said Makgofe, subject 
to the condition that the vehicle be stationed at the said Makgofe. 

OP.912154. (2) Mutshayi TPM ID No 5406015920089. (3) District: Nebo Postal address: Box 5035, Sibasa, Sibasa, 0970. 
(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Mototi Headmanskraal situated on 
Mphaphuli 278 District Thohoyandou to Sibasa Taxi Rank situated at Mphaphli 278 District Thohoyandou via the following 
places and or forms. 

Place Farms District 

HAMUCOHI ..... eee eesecesscesseccssessessusctseseesseseeseeseeeees Mphaphuli 278 ..........c:cccccccsscssscssesssecssssssccessceesees Thohoyandou 
DUMASI .0... eee eeeeseesceeecssscscccscescescscseeseeeeecsaeseeaeees Mphaphuli 278 ...........cccsscsssssccscsccssseccssscecscsecseesses Thohoyandou 
TSRIKNUAINI «0.00... ecceessececcsscsccscececcecsacseseceessesceace Mphaphuli 278 ............cccssccssscssssscessssccssecscesseceseeres Thohoyandou 
TSNISEIE 0... eeessessccsecssccccsscssceacscsseseseeseeateeeaes Mphaphuli 278 ...........cccccccscscscscsesssecsseccesscessceseasees Thohoyandou 
HOOCStOFE 200... eessessesscsccscsscscsceseseceassssestseeseaceeses Mphaphuli 278 o.oo... cccccssccssscssccesccccesccessccsesseees Thohoyandou 

Price busters bricks: 

HOIYWOOG ........eeeesessssssceccesccccesessssssssesesesseesseesecees Mphaphuli 278 uu... cccccssscccccsssscsccccssceccececeeeeeues Thohoyandou 
ACACIA Park o.0....ceecccscscecscscsesessseseseeaeeceeeneeteeseees Mphaphuli 278 uc ccscsecscccsccssccscsscsssssccsececees Thohoyandou
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Place Farms District 

Thohoyandou BlOK Guu... .eeesesessseseesseseesesseeeeeees Mphaphuli 278 0... cscsesessssscssccsesceeseesseesseeesseens Thohoyandou 

Je Js MOLGES eveversesnevenexeesenesvesnncesecvessunensnnensrrsexecenare Mphaphuli 278 oo... scsscssesssseseeeeeeeeseeseeseseeeeseees Thohoyandou 

Thohoyandou Taxi Rank: 
Venda Sun Hotel ..........ccscccsssssscccesessssssecsessseeeeesees Mphaphuli 278.00... esssesssssesssssecessneresscreeeeenes Thohoyandou 

President PalaCe «.ccccssecesvecesevssssavecsevecsaarsevsrseweneess Mphaphuli 278 oo... ee esseeseecssscesseessnseseceeeseeees Thohoyandou 

Sibasa Taxi RAM sccsssssccevsnvesscssssvscsxvesssasessaveevesveess Mphapnuli 278 uu... ccccscsessescesseeseeseeeseseeeeseneneeees Thohoyandou 

The return journey traverses the same route in reverse. 

Vehicles to be stationed at Mutoti Headmskraal. 

OP.912155. (2) Teffo Taxi MA ID No 4912075240087. (3) District: Moutse Postal address: P/Bag 34, Bakone, Bakone. 

0746. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Maineleng Taxi Rank 

situated on the farm Matlala’s Location 591 District of Seshego from Matlala Taxi Rank. Situated on the farm Matlala Location 

591 District Seshego to the said Maineleng Taxi Rank. Subject to the condition that the vehicle be stationed at the said 

Maineleng Taxi Rank. 

OP.912162. (2) Papo Taxi MS ID No 3801015847088. (3) Distrik: Seshego Posadres: Mariay Field, 16 Cariet Drive, Tllovo, 

2196. (4) Oordrag van permit Permit No. 24691/0 van TS Lamola. (5) 1 x 15 passasiers. (6) Die vervoer van taxi passasiers. 

(7) Magtiging soos in bogenoemde permit(te). 

OP.912163. (2) Mbedzi RS ID No 5704145614089. (3) District: Vuwani Postal address: Box 51, Lwamondo, Lwamondo. ¢ 

(4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Khube Printry Farm at Lwamonde 

situated at Lwamondo 252 District, Vuwane 1 to Sibasa Taxi Rank situated on Mphaphuli 278 District Thohoyandou via the 

following points: 

Khumbe Pruntry Farm, Lwamondo 252, Vuwani. 

Lwamondo, Lwamondo 252, Vuwani. 

Tshifulanani, Lwamondo 252, Vuwani. 

Dzindi, Lwamondo 252, Vuwani. 

Tshisahulu, Tshivhase 213, Thohoyandou. 

Tshilidzini, Palmaryville 254, Thohoyandou. 

Shayandima, Palmaryville 254, Thohoyandou. 

Muledane, Tshivhase 213, Thohoyandou. 

J. J. Motors, Mpaphuli 278, Thohoyandou. 

Thohoyandou Shopping Centra, Mphaphuli 278, Thohoyandou, Venda Sun Mphaphuli 278, Thohoyandou, Sibasa Taxi 

Rank, Mphaphuli 278, Thohoyandou. Vehicle to be stationed at Sibasa Taxi Rank. The returned journey traverses the same 

route in reverse. 

OP.912164. (2) Mulaudzi NR ID No. 7907065361080. (3) District Soutpansberg Postal address: P O Box 629, Dzanani, 

0955. (4) Oordrag van permit Permit No. 68903/1 from Mlaudzi VH. (5) 1 x 12 passengers. (6) The conveyance of taxi 

passengers. (7) Authority as in above mentioned permit(s). 

OP.912165. (2) Sioga TS ID No. 6801150156103. (3) District: Vanrhynsdorp Postal address: P O Box 5638, Thohoyandou, 

0950. (4) Bykomende voertuig. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Hanani Headman's 

Kraal situated on Tabaan 55 District Vuwani to Thohoyandou Shopping Centre on Mphaphuli 278, District Thohoyandou via the 

following places or farms: 

™
,
 

Place Farm District 
Tshimbupfe Chief Kraal ......... cc cesecesesseeeeesseseeees Locatie van de KnOpneuZen ..........csccssccsesseseeeeees Vuwani 

MUAMZWI.......ccnseccsenecnneoeenncsnenctvasiaevvessensisusesnneeeness Shiel S4L7T oo csssssessescesceseesetseeseceeseesseesnseeees Vuwani 

Shiel Fartl.........cesseccscrssssonsesaconsncsaasaassansssasseassceines SiC] SALT oo es ececeececessceeesceessesssseseenseneeessesees Vuwani 

Tshilaphalla «0.00... ee seeeeseeessensssceseessseneesesneseneeneee She] 54 LT oo. sesescecsssseceessesesssessasesssseessenseasees Vuwani 

TSHIVAUIANA .....eccceeeeeeceeeneeeesestseessecsesasensessesseeeees TSHIVAUIANA 27LT ......sessesssceeececeeeseeesessesseeeeesseeneees Vuwani 

Vuwani Magistrate ......... ccc ceeesssteeseeeeseeseeneseeeeeenes SCHUYNSNOOGTES 29 .......esessececeeceessessseecseseeeeatentesees Vuwani 

TSHINO.....:cesccssscesteceseceeeeeecsseesseesesssussasseuseesansnseness Weltevredert 23 sscsssvssseevessssecesevvennseeneneneeneceeeorseeeren Vuwani 
RAMOKNUDA| ........sescceseeeeseeeeseeeeeseesssnsssnsevseseessssses Weltevreden 23.....sccssssscscsssscsrsccesersseesersneesrescesnes Vuwani 

MangilaSi ........ceceeeeeesseeseeeseeesseeseeeesesensseseeeeeeaneees Weltevreden 23.0... ecssssssecsssscsesseeeseeseceseensersseens Vuwani 
TSNIfUIANANI 00.0... eeeeeeeeeceeneeseeeeeserersneeeneeeeeeseeneoens Weltevreden 23.........scssssssscssssecssssseeeeeereeeeeneensenees Vuwani 

MUtS Dabsececeeserecusesanesecewseseeseaparescoeeenerenaneseneonsersrsviy REUDANEr 21 00... ececssseseseseseeessenseeeeesneeneesesteeseees Vuwani 
MUFOMAA secescccccvsceccavaveeswsesesceeeseseccesvsrcaeserssaverenseeye Laatsgevonden 20 .........cccsceceescssseneeeceereesteesteteees Soutpansberg 

DZiNGi sees eescecccecessesseesseeeeseseeeeeseeseeeesssanssseseeeesees TSHIVNASE 213.0... csesessesesesseeetseseeeneeceenenenensntetensenes Thohoyandou 
TSNISQUIU ....cccccesceseceseeeeeecetsseeeeseeeeeseessesssseseeseseses TSRIVNASE 213... eesesesssscesescecesseeeereneeeserentenenteatens Thohoyandou 
TShilidZini HOSPital ..........esseeeeeeeeeeeesessseseeeeessesees Palmaryville 254.......c.cccssssscscsssesseeereeneeeteeetestetseseees Thohoyandou 
Shayandima INCUSUrieS ........sceeseeeeeseeeeeeeesseesesees Palmaryville 254.......cessssssssecessssesereeeseeseseeeeesteeseeenes Thohoyandou 
CroSSroads .........ccssseosseosecesenseceseneeneenesseseseseterseassos Mphaphuli 278 .0........cesceessesceseeeeoeeeeeeeeeeeesreeseesseeses Thohoyandou 

We oN OMAR concrete sciseereeoancmceereesinens Mphaphuli 278 .....ccssssssssssseccseecseseeseseerertesetsseenessees Thohoyandou 
Thohoyandou Shopping Cemtre ......-sssseeseesessseeens Mphaphuli 278 uo... essssessseeseseesensessessesteteeeteentenses Thohoyandou 

ll
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The return from Thohoyandou Shopping Centre transverses the same route in reverse. Vehicle to be stationed at Hanani 

Headman's Kraal. 

OP.912166. (2) Simani MS ID No 5203195603084. (3) District: Thohoyandou Postal address: P O Box 3619, 

Thohoyandou, 0950. (4) Bykomende voertuig. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Venda 

Sun Hotel situated on Kphaphuli 278, District Thohoyandou to places within an area within an area with a radius of 50 (fifty) 

kilometres from the said Venda Sun Hotel. From points within an area with a radius of 50 (fifty) kilometres from Venda Sun Hotel 

situated on Mphaphuli 278 to the said Venda Sun Hotel. Subject to the condition that the vehicle to be stationed at Venda Sun 

Hotel. 

OP.912167. (2) Muraga FP ID No 5804046135083. (3) District: Vuwani Postal address: P O Box 111, Shayandima, 

Shayandima, 0945. (4) Bykomende voertuig. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Headman 

Netshitungulwane situated at Tshitungulwane Alverton 26LT in the District of Vuwani to Thohoyandou Taxi Rank situated on 

Mphaphuli 278 in the District of Thohoyandou via the following places: 

Place Farm District 
TSHITUNQUIWANG .........csceeccssececencceseeeeereesceeesseeeeeee AlV@rtON 26LT............sccecccessececesssesscseesseeceessesseeseeees Vuwani 

Vuwani Magistrate «2.00... eeccesssecrecsessecseseeessereees SCHUYNSNOOGTC 29.0.0... eeeeeeeccesssescececceereceeserssseseces Vuwani 

TSRINO sesssvsseccouesvvasvssavexaeseasszenscsvaveasesesneoevaeventerse SCHUYNSNOOGES 29 cecsecscvisssencesssesescenecceseserveeevarsonss Vuwani 

Ha-Ramukhubaa ............ceseesseeceeecseeesceescesseceseeeeeees Schuynshoogte 29 .........eeeesesceceecceseseseeeeceseseeeeees Vuwani 

Mphephu Airport ............::cccsssscessrceessseceesssseeeeesses Weltevreden 23 LT ou... eecccesceceeeccececcceceeceeaasaesees Vuwani 

CWIKWONGAN scscsncecvessevencessrvecuseseneeverneversecexecexeusess LWAMONGO 252 svsssvsssccevsescevsevesenverenssescseeveversveeseess Vuwani 

DZINGI........sccccesesseceeessceessceecessccecsesesecesseeeeeeeeess TSHIVNASE 213...........ceccsssssseststterescsrsssssssssesseeceeenees Thohoyandou 

TSHISAUIY LOCATION vissscisscsssscrsccessivainvceisseeceees TSHIVAASE 218 wscncccossaxessnvvessssacevesnazesessmsanens sareesaceais Thohoyandou 

TshilidZini HoSpital............cscssssecccesssercsseeseeseeeserees PAalMAryViNG 254 .cccccscessassevereovessensccesivevervesrevereassere Thohoyandou 

Shayandima Industrial Site.............cccssssecsseeeseeees Palmaryville 254.0000... scssssssecececceesssessnceceeeeceeees Thohoyandou 

MUlGDANG wcssvoceevecescascscesvexesassvescerversnsasscorsevarveaneeess Mpa phull 278 svssssccvsesescescsscsesesescsvexeaasseessccasstsciee Thohoyandou 

Cross ROadS........cscsssssccssesscessescersseccsseessneesessesanes Mphaphuli 278 ...........csccccssssccssssecessssscessrreeeenseerenes Thohoyandou 

Thohoyandou Taxi Rank .........cscesccsssscsscesseessseees Mphaphuli 278 .000....... eet eeeesseceeesceceesssereeeessereesees Thohoyandou 

The return journey transverses the same route. 

The vehicle to be stationed at Tshitungulwane Headman’s Kraal. 

OP.912168. (2) Nenungwi P ID No 5205015404080. (3) District: Nebo Postal address: Box 778, Louis Trichardt, Louis 

Trichardt, 0920. (4) Nuwe aansoek. (5) 1 x 15 passengers. (6) The conveyance of taxi passengers. (7) From Stand 396 

Kangane situated at Ngudza on Chibase Location 213, District Thohoyandou to Thohoyandou Shopping Centre on Mphaphuli 

Loc 278, District Thohoyandou via the following places. Dzingane on Mphaphuli Loc 278, District Thohoyandou, Tshivuhane on 
Mphaphuli Loc 278, District Thohoyandou, Makwarela on Mphaphuli Loc 278, District Thohoyandou, Sibase on Mphaphuli Loc 
278, District Thohoyandou, Milliwane on Mphaphuli Loc 278, District Thohoyandou, Venda Sun on Mphaphuli Loc 278, District 

Thohoyandou. Vehicle to be stationed at Kanama Stand No 396. The return journey traverses the same route. 

OP.912169. (2) Mpete MD ID No 7201026914082. (3) District: Thabazimbi Postal address: P O Box 333, Swartklip, 
Thabazimbi, 0370. (4) Oordrag van permit Permit No. 50271/0 from Mpete R. (5) 1x 0 passengers. (6) The conveyance of taxi 
passengers. (7) Authority as in above mentioned permit(s). 

OP.912170. (2) Kgatle Taxi NH ID No 6506065527087. (3) District: Phalaborwa Postal address: Box 1253, Ga Kgapane, 
Ga Kgapane, 0838. (4) Oordrag van permit Permit No. 910823/0 from Mafokwana M.S. (5) 1 x 14 passengers. (6) The 
conveyance of taxi passengers. (7) Authority as in above mentioned permit(s). 

OP.912171. (2) Matiapoto M.A. M.A. ID No 6612085778088. (3) Distrik: Thabazimbi Posadres: P.O. Box 5098, 
Podiphatswa, Podiphatswa, 0386. (4) Oordrag van permit Permit No. 912325/0 van M.A. Matiapoto M.A. (5) 1 x 15 passasiers. 
(6) Die vervoer van persone oor 'n bepaalde busroete. (7) Magtiging soos in bogenoemde permit(te). 

  

GENERAL NOTICE 309 OF 1997 

NOTICE OF CORRECTION 

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967 (ACT No. 84 OF 1967) 

ERVEN 112 AND 120, TZANEEN EXTENSION 2 

An error occurred in Notice No. 244 of 1997 in the Provincial Gazette dated 6 June 1997, with the omission of the date on 
which the amendment scheme will take effect. 

The error is hereby corrected with Amendment 156 coming into operation on the date of this notice.
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GENERAL NOTICE 311 OF 1997 

DEPARTMENT OF PUBLIC TRANSPORT 

ROAD TRAFFIC ACT, 1989 

APPOINTMENT OF THE GREATER THOHOYANDOU TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL 
AS REGISTERING AUTHORITY 

Notice is hereby given in terms of section 2 (1) of the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989), read with the Northern 

Province Road Traffic Application Act, 1995 (Act No. 7 of 1995), that |, Legodi Bernard Boshielo, Member of the Executive 

Council for Public Transport: Northern Province, hereby appoint the Greater Thohoyandou Transitional Local Council as a 

Registering Authority for the area described in the Schedule hereto with effect from 1 August 1997. 

L. B. BOSHIELO, Member of the Executive Council: Northern Province. 

SCHEDULE 

Beginning at the south-western beacon of the farm Khaku Location 195 MT; thence north-eastward along the boundaries 

of the following farms, to include into this areas the farms Khaku Location 195 MT and Ramputa’s 196 MT up to the south-east- 

ern beacon, in the centre of the Mutale River, of the last-mentioned farm; thence eastwards along the middle of the Mutale River 

up to the point of confluence with the Mudaswali River; thence southwards with the centre of the said Mudaswali River up to 

where it intersects with the northern boundary of the farm Chibase 213 MT; thence generally eastwards, south-eastwards, 

south-westwards and southwards along the boundaries of the following farms, so as to include into this area, the said farm 

Chibase 213 MT, Georgenholtz 256 MT, Thibielwe 268 MT, Vredenburg 266 MT, Sterkstroom 277 MT, Mungundi 269 MT and 

the Remainder of the farm Molenje 204 LT up to the south-eastern beacon of the last-mentioned Remainder of the farm Molenje 

204 LT; thence generally south-westwards along the boundaries of the following farms, so as to include into this area, to the 

said Remainder of the farm Molenje 204 LT and Mpapuli Location 278 MT up to the most southern beacon of the last-men- 

tioned farm; thence southwards with the eastern boundary of the farm Dzwerani 22 LT up to where the said boundary intersects 
the centre of the Luvhuvhu River; thence generally south-westwards along the middle of the said Luvhuvhu River, up to the 

south-eastern beacon, in the centre of the said Luvhuvhu River of the farm Laatsgevonden 20 LT; thence generally northwards 
and north-westwards along the boundaries of the following farms, so as to include into this area, the said farm Laatsgevonden 

20 LT, Goedverwachting 19 LT, Lisbon 12 LT, Seville 250 MT, Chewas 215 MT and M'Psema 219 MT up to the south-western 
beacon of the last-mentioned farm; thence north-eastwards in a straight line from the said north-eastern beacon of the farm 

M'Psema 219 MT up to the north-western beacon, in the centre of the Nzhele River, of the farm Siloam 199 MT, so that the 

area to the east of this line be include into this area; thence eastwards, northwards, westwards and northwards along the bound- 

aries of the following farms, so as to include into this area the said farm Siloam 199 MT and Sendedzane 200 MT, up to the 

north-eastern beacon of the last-mentioned farm; thence generally northwards, eastwards, southwards, south-westwards and 

south-eastwards with the district boundary of the Dzanani District (as proclaimed in Government Notice No. 894 of 1972, 
Annexure T, dated 26 May 1971) along, up to the south-western boundary of the farm Khuku Location 195 MT, the point of 

beginning. 
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ALGEMENE KENNISGEWING 301 VAN 1997 

LOUIS TRICHARDT-WYSIGINGSKEMA 103 

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM DIE WYSIGING VAN DIE LOUIS TRICHARDT:DORPSBEPLANNINGSKEMA, 1981, 
INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b) (i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 
No. 15 VAN 1986) 

Ek, Gerrit Hendrik de Graaff, synde die gemagtigde agent van die eienaars van ondergenoemde erwe, gee hiermee 

ingevolge artikel 56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie No. 15 van 1986), 
kennis dat ek by die Louis Trichardt Plaaslike Oorgangsraad aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplan- 

ningskema bekend as die Louis Trichardt-dorpsbeplanningskema, 1981, deur die hersonering van die eiendomme hieronder 
beskryf: 

Die Resterende Gedeelte van Erf 2712, Louis Trichardt, geleé op die hoek van Trichardt- en Andersonstraat, 
vanaf “Residensieel 4” na “Besigheid 1°; 

Gedeelte 2 van Erf 2712, Louis Trichardt, geleé aanliggend tot Andersonstraat vanaf “Residensieel 4” na 

“Besigheid 1”; en 

Gedeelte 1 van Erf 2712, Louis Trichardt, geleé aanliggend tot Trichardtstraat vanaf “Spesiaal” na “Besigheid 1°. 

>
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Die doel van die aansoek is om die erwe te konsolideer en vir besigheidsdoeleindes te gebruik. 

Besonderhede van die aansoek |é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Stadsekretaris, 

Burgersentrum, Eerste Verdieping, Voortrekkerplein, Kroghstraat, Louis Trichardt, vir ’n tydperk van 28 dae vanaf 18 Julie 1997. 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne ’n tydperk van 28 dae vanaf 18 Julie 1997 skriftelik by of 

tot die Uitvoerende Hoof/Stadsklerk by bovermelde adres of by Posbus 96, Louis Trichardt, 0920, ingedien of gerig word. 

Adres van agent: Developlan, Posbus 1883, Pietersburg, 0700. 

18-25-1 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 306 VAN 1997 

TZANEEN-WYSIGINGSKEMA 193 

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b) (i) 

VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE No. 15 VAN 1986) 

Ek, Kobus Winterbach, synde die gemagtigde agent van die eienaar van Restant van Erf 122, Tzaneen-uitbreiding 2, gee 

hiermee ingevolge artikel 56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie No. 15 van 

1986), kennis dat ek by die Plaaslike Oorgangsraad van Tzaneen aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplan- 

> ningskema bekend as Tzaneen-dorpsbeplanningskema, 1980, deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryf geleé ten 

Yg suide van die Tzaneen Sentrale Besigheidsgebied van “Spesiaal” vir Residensieel 1 onderworpe aan die voorwaardes en 

gebruike van die Tzaneen-dorpsbeplanningskema, 1980, en bykomend daartoe kantore en haarkappersalonne/skoonheid- 

salonne na “Besigheid 2”. 

Besonderhede van die aansoek [é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Stadsklerk, 
Burgersentrum, Tzaneen, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 1 Augustus 1997 (die datum van eerste publikasie van hierdie 

kennisgewing). , 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 1 Augustus 1997 skriftelik by 

of tot die Stadsklerk by bovermelde adres of by Posbus 24, Tzaneen, 0850, ingedien of gerig word. 

Acres van gemagtigde agent: Winterbach Potgieter & Vennote, Posvus 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. (Verw. 
No. K0331) 

1-8 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 307 VAN 1997 

TZANEEN-WYSIGINGSKEMA 191 

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b) (i) 

VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE No. 15 VAN 1986) 

‘¢ Ek, Kobus Winterbach, synde die gemagtigde agent van die eienaar van Erf 2390, Tzaneen-uitbreiding 32, gee hiermee 
‘t ingevolge artikel 56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie No. 15 van 1986), 

kennis dat ek by die Tzaneen Plaaslike Oorgangsraad aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema 
bekend as Tzaneen-dorpsbeplanningskema, 1980, deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryf, geleé te 
Monumentstraat, van “Residensieel 1” na “Residensieel 3”. 

Besonderhede van die aansoek Ié ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Stadsklerk, Munisipale 
Kantore, Tzaneen, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 1 Augustus 1997 (die datum van eerste publikasie van hierdie kennisgewing). 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 1 Augustus 1997 skriftelik by 
of tot die Stadsklerk, by bovermelde adres of by Posbus 24, Tzaneen, 0850, ingedien of gerig word. 

Adres van gemagtigde agent: Winterbach Potgieter & Vennote, Posbus 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 
(Verw. No. K0337.) 

1-8 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 309 VAN 1997 

REGSTELLINGSKENNISGEWING 

WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967 (WET No. 84 VAN 1967) 

ERWE 112 EN 120, TZANEEN-UITBREIDING 2 

'n Fout het voorgekom in Kennisgewing No. 244 van 1997 in die Provinsiale Koerant gedateer 6 Junie 1997, deur die 
weglating van die datum waarop die wysigingskema in werking moes tree. 

Die fout word hiermee reggestel deurdat Wysigingskema 156 in werking tree vanaf die datum van hierdie kennisgewing.
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ALGEMENE KENNISGEWING 311 VAN 1997 

DEPARTEMENT VAN OPENBARE VERVOER 

PADVERKEERSWET, 1989 

AANSTELLING VAN DIE PLAASLIKE OORGANGSRAAD VAN DIE 
GROTER THOHOYANDOU AS REGISTRASIE-OWERHEID 

Hiermeer word kennis gegee ingevolge artikel 2 (1) van die Padverkeerswet, 1989 (Wet No. 29 van 1989), gelees met die 

Noordelike Provinsie Padverkeertoepassingswet, 1995 (Wet No. 7 van 1995), dat ek, Legodi Bernard Boshielo, Lid van die 

Uitvoerende Raad vir Openbare Vervoer: Noordelike Provinsie, hierby instel, met ingang van 1 Augustus 1997, die Plaaslike 

Oorgangsraad van die Groter Thohoyandou as Registrasieowerheid vir die gebied soos uiteengesit in die Bylae hierby. 

L. B. BOSHIELO, Lid van die Uitvoerende Raad: Noordelike Provinsie. 

BYLAE 

Begin by die suidwestelike baken van die plaas Khaku Location 195 MT; hiervandaan verder algemeen noordooswaarts 

met die grense van die volgende plase langs, sodat dit uit hierdie gebied uitgesluit word: Genoemde plaas Khaku Location 195 

MT en Ramputa’s 196 MT tot by die suidoostelike baken, in die middel van die Mutalerivier, van laasgenoemde plaas; 

hiervandaan algemeen noordwaarts met die middel van genoemde Mutalerivier langs, tot by die sameloop met die 

Mudaswalirivier; hiervandaan suidwaarts met die middel van genoemde Mudaswalirivier tot waar dit die noordelike grens van 

die plaas Chibase 213 MT sny; hiervandaan algemeen ooswaarts, suidooswaarts en suidwaarts met die grense van die 

volgende plase langs, sodat dit in hierdie gebied ingesluit word: Genoemde plaas Chibase 213 MT, Georgenholtz 256 MT, 

Tshibielwe 268 MT, Vredeburg 266 MT, Strekstroom 277 MT, Mangundi 279 MT en Restant van die plaas Molenje 204 LT tot 

die suidoostelike baken van laasgenoemde Restant van die plaas Molenje 204 LT; hiervandaan algemeen suidweswaarts met 

die grense van die volgende plase langs, sodat dit in hierdie gebied ingesluit word: Genoemde Restant van die plaas Molenje 

204 LT en Mpapuli Location 278 MT tot by die mees suidelike baken van laasgenoemde plaas; hiervandaan suidwaarts met die 

oostelike grens van die plaas Dzwerani 22 LT tot waar genoemde grens die middel van die Luvhuvhurivier sny; hiervandaan 

algemeen suidweswaarts met die middel van genoemde Luvhuvhurivier langs, tot by die suidoostelike baken, in die middel van 

genoemde Luvhuvhurivier, van die plaas Laastgevonden 20 LT; hiervandaan algemeen noordwaarts en noordweswaarts met 

die grense van die volgende plase langs, sodat dit uit hierdie gebied uitgesluit word: Genoemde plaas laatsgevonden 20 LT, 

Goedverwachting 19 LT, Lisbon 12 LT, Seville 250 MT, Chewas 215 MT en M'Psema 219 MT tot by die noordwestelike baken 

van laasgenoemde plaas; hiervandaan noordooswaarts in ‘n reguit lyn vanaf genoemde noordoostelike baken van die plaas 

M'Psema 219 MT tot by die suidwestelike baken, in die middel van die Nzhelelerivier, van die plaas Siloam 199 MT, sodat die 

gebied ten ooste van hierdie lyn in hierdie gebied ingesluit word; hiervandaan ooswaarts, noordwaarts, weswaarts en noord- 

waarts met die grense van die volgende plase langs, sodat dit uit hierdie gebied uitgesluit word: Genoemde plaas Siloam 199 

MT en Sendedzane 200 MT tot by die noordoostelike baken van laasgenoemde plaas; hiervandaan algemeen noordwaarts, 

ooswaarts, suidwaarts, suidweswaarts en suidooswaarts met die distriksgrens van die distrik Dzanani (soos afgekondig by 

Goewermentskennisgewing No. 894 van 1972, Bylae T, gedateer 26 Mei 1971) langs, tot by die suidwestelike baken van die 

plaas Khaku Location 195 MT, die beginpunt. 

  

SWITIVISO SWA TIN’WANA NI TIN’WANA 
  

XITIVISO XA TIN’WANA NI TIN’WANA 301 WA 1997 

XIKIMI LEXI CINCIWEKE XA LOUIS TRICHARDT 103 

XITIVISO XA XIKOMBELO XA KU CINCIWA KA LOUIS TRICHARDT TOWN-PLANNING SCHEME, 1981, HI KU LANDZA 

XIYENGE 56 (1) (b) (i) XA NAWU WO PULANA DOROBA NA MALOKHIXI, 1986 (NAWU WA VU-15 WA 1986) 

Mina, Gerrit Hendrik de Graaff, loyi a nga muyimeri loyi a pfumeleriweke wa vinyi va switandi leswi vuriweke laha hansi. 

ndzi nyika xitiviso hi ku landza xiyenge 56 (1) (b) (i) xa Nawu wo Pulana Doroba na Malokhixi (Nawu wa vu-15 wa 1986). 
leswaku ndzi endlile xikombelo eka Louis Trichardt Transitional Local Council xa ku cinciwa ka xikimi xo pulana doroba lexi 

tivekaku hi ra Louis Trichardt Town-planning Scheme, 1981, hi ku cinca xitandi lexi vuriweke laha hansi: 

Xiphemu lexi saleke xa Xitandi 2712, Louis Trichardt, lexi nga le khonweni ya Switarata swa Trichardt na 

Anderson, ku suka eka “Vutshamo 4” ku fika eka “Mabindzu 1”: 

Xiphemu 2 xa Xitandi 2712, Louis Trichardt, lexi nga le kusuhani na Xitarata xa Anderson, ku suka eka “Vutshamo 

4” ku fika eka “Mabindzu 1”; na 

Xiphemu 1 xa Xitandi 2712, Louis Trichardt, lexi nga le kusuhani na Xitarata xa Trichardt, ku suka eka “Special” 

ku fika eka “Mabindzu 1”.
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Xikongomelo xa xikombelo lexi i ku katsakanya switandi leswi kutani swi tirhiseriwa swikongomelo swa mabindzu. 

Vuxokoxoko bya xikombelo lexi byi nga kamberiwa hi nkarhi wa ntirho ehofisini ya Mabalani wa Doroba, Civic Centre, 

Voortrekker Square, Krogh Street, Louis Trichardt, enkarhini wa masiku yo ringana 28 ku sukela hi ti 18 Mawuwani 1997. 

Ku kaneta kumbe vutiyimeri mayelana na xikombelo lexi swi nga humesiwa eka Executive Head/Mabalani wa Doroba eka 

adirese leyi nga laha hansi, kumbe swi tsaleriwa eka P.O. Box 96, Louis Trichardt, enkarhini wa masiku yo ringana 28 ku sukela 

hi ti 18 Mawuwani 1997. 

Adirese ya muyimeri: Developlan, P.O. Box 1883, Pietersburg, 0700. 

18-25-1 

  

XITIVISO XA TIN’WANA NI TIN’WANA 306 WA 1997 

MAKUNGU YA TZANEEN YO ANTSWISA 193 

XITIVISO XO TSARISELA KU ANTSWISIWA KA MAKUNGU YA TZANEEN YO PULANA DOROBA, 1980, KU 

PFUMELELANA NI XIPHEMU 56 (1) (b) (i) XA KU PULANA DOROBA NI XILERISO XA MITI YA VANTIMA, 1986 (XILERISO 

XA VU-15 XA 1986) 

Mina, Kobus Winterbach, ndzi nga muyimeri loyi a pfumeleriweke wa n’wini wa Xiphemu lexi Salaka xa ndhawu ya 122, 

Tzaneen, ndzi nyika xitiviso ku pfumelelana ni Xiphemu 56 (1) (b) (i) xa ku Pulana Doroba ni Xileriso xa Miti ya Vantima, 1986 

(Xileriso xa 1986), leswaku ndzi tsarisele eka Huvo yo Hundzukisa ya Kwalaha Kusuhi Tzaneen ku endlela Makungu yo Pulana 

Doroba la ma tiviwaka tanihi Makungu Tzaneen ya Pulana Doroba, 1980, hi ku ntlawahatiwa-nakambe ka rifuwo leri ri 

hlamuseriweke laha henhla, leyi nge la vupeladyambu bya Tzaneen Central Business District ku suka e “Vuako byin'we hi Erf” 

xiva swo “Hlawuleka” swa Vutshamo 1 na swa tihofisi na ndzawuyo susela kona misisi, ku ya hi swipimelo swo karhi lebyi nga 

ndhawu leyikulu ya “Binzhu 2”. 

Vuxokoxoko byo tsarisela byi ta vekiwa leswaku byi xiyaxiyiwa hi nkarhi lowu tolovelekeke wa ntirho ehofisini ya Town 

Clerk, Xithezi xo sungula xa huvo yo Pulana Doroba, Tzaneen, ku ringana masiku ya 28 ku suka hi ti 1 Mhawuri 1997. 

Swivilelo kumbe vuyimeri ku endlela maphepha ya ku tsarisela swi fanele ku rumeriwa kumbe swi tsaleriwa Town Clerk 

eka adirese leyi nga laha henhla kumbbe eka P.O. Box 24, Tzaneen, 0850, ku nga si hela masiku ya 28 ku suka hi ti 1 Mhawuri 

1997. 

Adirese ya muyimeri: Winterbach Potgieter & Partners, P.O. Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 

(Ref. No.: K0331.) 
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MAKUNGU YA TZANEEN YO ANTSWISA 191 

XITIVISO XO TSARISELA KU ANTSWISIWA KA MAKUNGU YA TZANEEN YO PULANA DOROBA, 1980 KU PFUMELELANA 
NI XIPHEMU 56 (1) (b) (i) XA KU PULANA DOROBA NI XILERISO XA MITI YA VANTIMA, 1986 (XILERISO XA VU-15 XA 
1986) 

Mina, Kobus Winterbach, ndzi nga muyimeri loyi a pfumeleriweke wa n'wini wa Xiphemu lexi Salaka xa ndhawu ya 2390, 
Tzaneen Extension 32, ndzi nyika xitiviso ku pfumelelana ni Xiphemu 56 (1) (b) (i) xa ku Pulana Doroba ni Xileriso xa Miti ya 
Vantima, 1986 (Xileriso xa 1986), leswaku ndzi tsarisele eka Huvo yo Hundzukisa ya Kwalaha Kusuhi Tzaneen ku endlela 
Makungu yo Pulana Doroba la ma tiviwaka tanihi Makungu Tzaneen ya Pulana Doroba, 1980, hi ku ntlawahatiwa-nakambe ka 
rifuwo leri ri hlamuseriweke laha henhla, leyi nge Monument Street ku suka e “Vutshamo 1” ku ya eka “Vutshamo 3”. 

Vuxokoxoko byo tsarisela byi ta vekiwa leswaku byi xiyaxiyiwa hi nkarhi lowu tolovelekeke wa ntirho ehofisini ya Town 
Clerk, Xithezi xo sungula xa huvo yo Pulana Doroba, Tzaneen, ku ringana masiku ya 28 ku suka hi ti 1 Mhawuri 1997. 

Swivilelo kumbe vuyimeri ku endlela maphepha ya ku tsarisela swi fanele ku rumeriwa kumbe swi tsaleriwa Town Clerk 
eka adirese leyi nga laha henhla kumbbe eka P.O. Box 24, Tzaneen, 0850, ku nga si hela masiku ya 28 ku suka hi ti 1 Mhawuri 
1997, 

Adirese ya muyimeri: Winterbach Potgieter & Partners, P.O. Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 
(Ref. No. K0337.) 
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DITSEBISO-KAKARETSO 
  

TSEBISO-KAKARETSO 301 WA 1997 

LOUIS TRICHARDT AMENDMENT SCHEME 103 

TSEBISO YA KGOPELO YA GO FETOLWA/MEMETLELWA GA LOUIS TRICHARDT TOWN-PLANNING SCHEME, 1981, GO 
YA KA KAROLO 56 (1) (b) (i) YA MOLAWANA WA PEAKANYO YA DITOROPO LE METSE, 1986 (ORDINANCE No. 15 OF 
1986) 

Ka lengwalo le, nna, Gerrit Hendrik de Graaff, mmaditsela wa semmuSo wa beng ba ditsha tSe di hlaloSwago ka mo fase, 
ke dira tsebiSo go ya ka karolo 56 (1) (b) (i) ya Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of 1986), 
gore ke dirile kgopelo go Louis Trichardt Transitional Local Council gore go fetolwe/memetlelwe sekema sa peakanyo ya toropo 
seo se tsebjago ka gore ke Louis Trichardt Town-planning Scheme, 1981, ka go fetola dithoto tse di hlalositswego ka mo fase: 

Karolo ye e setSego ya Setsha 2712, Louis Trichardt, khoneng ya Mmila wa Trichardt le Anderson, go tloga go 
“Bodulo/Residential 4” go ya go “Kgwebo/Business 1”; 

Karolo 2 ya Setsha 2712, Louis Trichardt, se se bapileng le Mmila wa Anderson, go tloga go “Bodulo/Residential 
4” go ya go “Kgwebo/Business 1”; le 

Karolo 1 ya Setsha 2712, Louis Trichardt, se se bapilego le Mmila wa Trichardt, go tloga go “Special” go ya go 
“Kgwebo/Business 1”. 

Nepo ya kgopelo ye ke go kopanya ditsha tSe gore di SomiSetSwe merero ya kgwebo. 

Dintlha mabapi le kgopelo ye di ka lekolwa ka nako ya diiri tSe di tlwaelegilego tsa moSomo ofising ya Town Secretary, 
Civic Centre, Voortrekker Square, Krogh Street, Louis Trichardt, mo lebakeng la matSatSi a 28 go tloga ka di 18 Julae 1997. 

DikganetSo goba maikutlo mabapi le kgopelo ye di swanetSe go iSwa go Executive Head/Town Clerk atereseng ya ka 
godimo goba di romelwe ka mangwalo go P.O. Box 96, Louis Trichardt, 0920, mo lebakeng la matSatSi a 28 go tloga ka di 
18 Julae 1997. 

Aterese ya maditsela: Developlan, P.O. Box 1883, Pietersburg, 0700. 

18-25-1 

  

TSEBISO-KAKARETSO 306 WA 1997 

MANANEO A DIPHETOGO A TZANEEN 193 

TSEBISO YA DIPHETOGO TSA GO FETOLWA GA LENANEO LA THULAGANYO YA TOROPO YA TZANEEN YA 1980 GO 
YA KA MOLAWANA WA 56 (1) (b) (i) WA THULAGANYO YA TOROPO LE MOLAO WA METSE WA 1986 (MOLAO WA 
BO-15 WA 1986) 

Nna, Kobus Winterbach, ke le moemedi yo a dumeletswego wa mong wa Karola ye e setsego ya Erf 122, Tzaneen, ke fa 
tsebiso go ya ka Molawana wa 56 (1) (b) (i) wa Thulaganyo ya Toropo le Molao wa Metse wa 1986 (Molao wa bo-15 wa 1986), 
gore ke dirile kgopelo go Lekgotla Toropo la Tzaneen gore go dirwe diphetogo go Sekema s Peakanyo ya Toropo ya Tzaneen, 
1980, ka go beakanya ka lefsa thoto ye e tlhalositswego ka mo godimo, ye e lego Bodigila bja Tzaneen Central District, go tloga 
go “Bodulo bjo tee bja Erf” eupsa e tla ba “Lefelo le le Kgethegilego” la Bodulo 1 le dikantoro le puleke ya o kerela gona miriri, 
go ya ka maemo a itsego moo e lego “Kgwebo 2”. 

Dinthla ka botlalo tsa dikgopelo di tla hwetsagala di diiri tsa mehleng tsa mosomo kantorong ya Mogwaledi wa Toropo, 
Phapusing ya Civic Centre, Tzaneen, ka matsatsi a 28 go ka la 1 Agostose 1997. 

Dipelaelo goba go dumelelana le dikgopela tse di ka romelwa goba tsa ngwalelwa go Mongwaledi wa Toropo atereseng 

ye e lego ka mo godimo goba go P.O. Box 24, Tzaneen, 0850, mo matsatsing a 28 go tloga ka 1 Agostose 1997. 

Aterese ya moemedi: Winterbach Potgieter & Partners, P.O. Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 

(Ref. No.: K0331.) 
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TSEBISO-KAKARETSO 307 WA 1997 

MANANEO A DIPHETOGO A TZANEEN 191 

TSEBISO YA DIPHETOGO TSA GO FETOLWA GA LENANEO LA THULAGANYO YA TOROPO YA TZANEEN YA 1980 GO 

YA KA MOLAWANA WA 56 (1) (b) (i) WA THULAGANYO YA TOROPO LE MOLAO WA METSE WA 1986 (MOLAO WA 

BO-15 WA 1986) 
Nna, Kobus Winterbach, ke le moemedi yo a dumeletswego wa mong wa Erf 2390, Tzaneen Extension 32, ke fa tsebiso 

go ya ka Molawana wa 56 (1) (b) (i) wa Thulaganyo ya Toropo le Molao wa Metse wa 1986 (Molao wa bo-15 wa 1986), gore 

ke dirile kgopelo go Lekgotla Toropo la Tzaneen gore go dirwe diphetogo go Sekema s Peakanyo ya Toropo ya Tzaneen, 1980, 

ka go beakanya ka lefsa thoto ye e tlhalositswego ka mo godimo, ye e lego ka Monument Street, go tloga go “Bodulo 1” go fihla 

go “Bodulo 3”.
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Dinthla ka botlalo tsa dikgopelo di tla hwetsagala di diiri tsa mehleng tsa mosomo kantorong ya Mogwaledi wa Toropo, 

Phapusing ya Civic Centre, Tzaneen, ka matsatsi a 28 go tloga ka la 1 Agostose 1997. 

Dipelaelo goba go dumelelana le dikgopela tse di ka romelwa goba tsa ngwalelwa go Mongwaledi wa Toropo atereseng 

Ye e lego ka mo godimo goba go P.O. Box 24, Tzaneen, 0850, mo matsatsing a 28 go tloga ka 1 Agostose 1997. 

Aterese ya moemedi: Winterbach Potgieter & Partners, P.O. Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 

(Ref. No. K0337.) 
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NDIVHADZO DZA U ANGAREDZA 

NDIVHADZO YA U ANGAREDZA 301 WA 1997 

TSHANDUKISO YA TSHIKIMU TSHA LOUIS TRICHARDT 103 

NDIVHADZO YA KHUMBELO YA TSHANDUKISO YA TSHIKIMU TSHA LOUIS TRICHARDT TOWN-PLANNING SCHEME, 

1981, UYA NGA KHETHEKANYO 56 (1) (b) (i) YA TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 

4 | No. 15 YA 1986) 

Nne, Gerrit Hendrik de Graaff, ane a vha dzhendedzi lo tendelwaho la vhane vha erven dzo buliwaho afho fhasi, ndi khou 

ita ndivhadzo malugana na khethekanyo 56 (1) (b) (i) ya Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 ya 

1986), uri ndo ita knumbelo kha Louis Trichardt Transitional Local Council ya u khwiniswa ha Town-planning Scheme, 1981, 

nga u dzudzanyululwa ha ndaka yo taluswaho afho fhasi: 

Remaining Portion ya Erf 2712, Louis Trichardt, ngei kha khona ya Trichardt na Anderson Streets, u bva kha 

“Residential 4” uya kha “Business 1"; 

Portion 2 ya Erf 2712, Louis Trichardt, ngei kha Anderson Street, u bva kha “Residential 4” uya kha “Business 1”; 

na 

Portion 1 ya Erf 2712, Louis Trichardt, ngei tsini na Anderson Street, u bva kha “Special” uya kha “Business 1”. 

Ndivho ya khumbelo heino ndi ya u tsireledza erven hedzino na u dzi shumisa kha bindu. 

Thanziela dza knumbelo dzi do wanala nga tshifhinga tsha mushumo ofisini ya Town Secretary, Civic Centre, Voortrekker 

Square, Krogh Street, Louis Trichardt, kha maduvha a 28 u bva nga dzi 18 dza Fulwana 1997. 

Ndandulo ya vhuimeli hashu uya nga Khumbelo zwi nga itwa nga u tou nwalela kha Executive Head/Town Clerk kha 

diresi i re afho ntha kana kha P.O. Box 96, Louis Trichardt, 0920, kha maduvha a 28 u bva nga dzi 18 dza Fulwana 1997. 

Diresi ya dzhendedzi: Developlan, P.O. Box 1883, Pietersburg, 0700. 

18-25-1 

  

NDIVHADZO YA U ANGAREDZA 306 WA 1997 

MAITELE A U KHWINISA A TZANEEN 193 

NDIVHADZO YA U NWALISELA U KHWINISWA HA MAITELE A TZANEEN A U PULANA DOROBO, 1980, U TENDELANA 
NA TSHIPIDA 56 (1) (b) (i) TSHA U PULANA DOROBO NA NDAELA YA ZWIKOLOBULASI, 1986 (NDAELA YA VHU-15 
YA 1986) 

Nne, Kobus Winterbach, sa zhendedzi lo laedzwaho a re mune wa Tshipida tsho Salaho tsha fhethu ha 122, Tzaneen, afha 
ndi divhadza hu tshi tevhelwa khethekanyo 56 (1) (b) (i) ya Vhupulani ha Mudi na Mulayo wa Vundu wa Mudi wa Vharema, 
1986 (Mulayo wa Vundu 15 wa 1986), uri ndo ita khumbelo kha Khoro ya Mudi wa Tzaneen ya khwiniso ya Tshikimu tsha 
Vhupulani tsha Mudi tshine tsha dihwa ngauri Tshikumu tsha Vhupulani tsha Mudi wa Tzaneen, 1980, nga u dovha u 
khethekanyiwa mikano ya fhethu ho bulwaho afho ntha, hy wanalaho kha vukobela ha Tzaneen Central Business District u bva 
kha “Vhudzulo vhuthihi nga Erf” tsha vha zwo “Khetheaho” u itela Fhethu ka Vhudzulo ha 1 u itela dziofisi na fhethu ya hu 
ntshela hona mavudzi, hu tshi tevnedzwa Maimele o bulwaho hu re vhupo vhuhulwane ha “Binzu 2”. 

Zwidodombedwa zwa u khumbelo zwi do vhewa uri zwi toliwe nga tshifhinga tsho doweleaho ts ha mushumo ofisini ya 
Town Clerk, Tshitizi tsha u thoma tsha muhasho wa u Pulana Dorobo, Tzaneen, maduvha a 28 u bva nga 1 Thangule 1997, 

Mbilaelo kha kana u imelela u itela khumbelo zwi fanela u rumelwa na kana zwa nwalelwa Town Clerk kha diresi i re afho 

ntha kana kha P.O. Box 24, Tzaneen, 0850, vhukatini ha maduvha a 28 u bva nga 1 Thangule 1997. 

Diresi ya muimeleli: Winterbach Potgieter & Partners, P.O. Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 
(Ref. No.: KO331.) 
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NDIVHADZO YA U ANGAREDZA 307 WA 1997 

MAITELE A U KHWINISA A TZANEEN 191 

NDIVHADZO YA U NWALISELA U KHWINISWA HA, MAITELE A TZANEEN A U PULANA DOROBO, 1980, U TENDELANA 
NA TSHIPIDA 56 (1) (b) (i) TSHA U PULANA DOROBO NA NDAELA YA ZWIKOLOBULASI, 1986 (NDAELA YA VHU-15 YA 
1986) 

Nne Kobus Winterbach, sa zhendedzi lo laedzwaho a re mune wa Tshipida 2390, Tzaneen Extension 32, afha ndi divhadza 

hu tshi tevhelwa khethekanyo 56 (1) (b) (i) ya Vhupulani ha Mudi na Mulayo wa Vundu wa Mudi wa Vharema, 1986 (Mulayo 

wa Vundu 15 wa 1986), uri ndo ita Khumbelo kha Khoro ya Muci wa Tzaneen ya khwiniso ya Tshikimu tsha Vhupulani tsha Mudi 

tshine tsha dihwa ngauri Tshikumu tsha Vhupulani tsha Mudi wa Tzaneen, 1980, nga u dovha u khethekanyiwa mikano ya 

fhethu ho bulwaho afho ntha, tsini na Monument Street u bva kha “Fhethu ha Vhudzulo ha 1” tsha vha zwo “Fhethu ha Vhudzulo 

ha 3”. 

Zwidodombedwa zwa u khumbelo zwi do vhewa uri zwi toliwe nga tshifhinga tsho doweleaho ts ha mushumo ofisini ya 

Town Clerk, Tshitizi tsha u thoma tsha muhasho wa u Pulana Dorobo, Tzaneen, maduvha a 28 u bva nga 1 Thangule 1997. 

Mbilaelo kha kana u imelela u itela knumbelo zwi fanela u rumelwa na kana zwa nwalelwa Town Clerk kha diresi i re afho 

ntha kana kha P.O. Box 24, Tzaneen, 0850, vhukatini ha maduvha a 28 u bva nga 1 Thangule 1997. 

Diresi ya muimeleli: Winterbach Potgieter & Partners, P.O. Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. (015) 307-1041. 

(Ref. No. K0337.) 
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 249 

NYLSTROOM TRANSITIONAL COUNCIL 

PROPOSED TOWNSHIP: NYLSTROOM EXTENSION 20 

NOTICE OF AMENDMENT OF CONDITIONS OF ESTABLISHMENT 

The Transitional Council of Nylstroom, hereby gives notice in terms of section 69 (6) (a), read in conjunction with section 

96 (3) and (4) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of 1986), that the approved applica- 

tion be amended as referred to in the Schedule below. Such amendments are proposed as part of an application in terms of 

section 99 of the said Ordinance. 

Particulars of the application are open to inspection during normal office hours at the office of the Town Clerk, Civic Centre, 

Field Street, Nylstroom, for a period of twenty-eight (28) days from 25 July 1997. 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing and in duplicate to the 

Nylstroom Transitional Council at the above address or Private Bag X1008, Nylstroom, 0510, within a period of twenty-eight 

(28) days from 25 July 1997. 

SCHEDULE 

Name of township: Nylstroom Extension 20. 

Full name of applicant: Vavasor Properties (Pty) Ltd. 

Erf 2812, from “Special” to “Business 1” and part to “Business 4”. 

Erf 2813, from “Special” to “Residential 3”. 

Erf 2814, from “Business 2” to “Business 1” and part to “Business 4”. 

Description of land on which township is located: Portions 144 and 145 of the farm Nylstroom Town and Townlands 419 

KR, Northern Province. 

Location of township: Potgieter Road (P84-1 Provincial Road). 

J. B. PIENAAR, Town Clerk. 

Civic Centre, Field Street, Nylstroom. 

25-1
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 263 

TRANSITIONAL COUNCIL OF ELLISRAS/MARAPONG 

NOTICE CALLING FOR OBJECTIONS TO PROVISIONAL SUPPLEMENTARY VALUATION ROLL 

Notice is hereby given in terms of section 36 of the Local Authorities Rating Ordinance, 1977 (Ordinance No. 11 of 1977), 

that the provisional supplementary valuation roll for the financial year 1996/1997 is open for inspection at the office of the 

Transitional Council of Ellisras/Marapong from 1 August 1997 to 1 September 1997, and any owner of rateable property or other 

person who so desires to lodge an objection with the Chief Executive/Town Clerk in respect of any matter recorded in the 

provisional supplementary valuation roll as contemplated in section 34 of the said Ordinance including the question whether or 

not such property or portion thereof is subject to the payment of rates or is exempt therefrom or in respect of any omission of 

any matter from such roll shall do so within the said period. 

The form prescribed for the lodging of an objection is obtainable at the address indicated below and attention is specifically 

directed to the fact that no person is entitled to urge any objection before the valuation board unless he has timeously lodged 

an objection in the prescribed form. 

J. P. W. ERASMUS, Chief Executive/Town Clerk. 

Civic Centre, Private Bag X136, Ellisras, 0555. 

10 July 1997. 

(Notice No. 23/1997) 
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 264 

TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL OF TZANEEN 

ALIENATION OF LAND 

Notice is hereby given in terms of section 79 (18) of the Local Government Ordinance, 1939, that the Transitional Local 

Council of Tzaneen has determined the reserve price of Erf 2982 in the proposed Tzaneen Extension 47, in extent approxi- 

mately 2,3911 ha, by obtaining a market related valuation and intends to alienate the property by inviting tenders from the 

public. 

The property is situated between Claude Wheatley and Koedoe Streets, to the south west of the Letaba River. 

A map indicating the position of the property as well as the tender conditions and conditions of sale are open for inspec- 

tion at the office of the undersigned during normal office hours for a period of 14 (fourteen) days from the date of publication of 

this notice. 

Objections against the proposed alienation must be lodged in writing with the undersigned before 16:00 before or on 18 

August 1997. 

J. DE LANG, Chief Executive/Town Clerk. 

Municipal Offices, P.O. Box 24, Tzaneen, 0850. 

(Notice No. 43/1997) 

  

LOCAL AUTHORITY NOTICE 265 

GREATER THOHOYANDOU TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL 

INTRODUCTION OF BY-LAWS ON REGULATING THE SELLING OF MERCHANDISE, 

GOODS, COMMODITIES AND PARKING METERS 

Notice is hereby given that the Transitional Local Council of Greater Thohoyandou in accordance of section 6A of the 
Businesses Act, 1991 (Act No. 71 of 1991), and in terms of section 163 of the Road Traffic Ordinance, 1939 (Ordinance No. 17 
of 1939), publishes the by-laws set forth respectively hereinafter, which have been adopted in terms of section 99 of the said 
Ordinance. 

Commencement date of these by-laws is the 15th day of June 1997 (15 June 1997). 

M. H. MATHIVHA, Town Clerk. 

Civic Centre, Private Bag X5066, Thohoyandou. 
June 1997. 

(Notice No. 2/1997)
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 266 

GREATER THOHOYANDOU TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL 

BY-LAW REGULATING THE SELLING OF MERCHANIDSE, GOODS AND COMMODITIES 

In accordance with section 6A of the Businesses Act, 1991 (Act No. 71 of 1991), notice is hereby given that the Transitional 

Local Council of Greater Thohoyandou, in terms of section 101 of the Local Government Ordinance, 1939 (Ordinance No. 17 

of 1939), publishes the by-laws set forth hereinafter, which have been adopted in terms of section 99 of the said Ordinance. 

1. DEFINITIONS 

In these by-laws any word or expression to which a meaning has been assigned in the Businesses Act, 1991 (Act 

No. 71 of 1991), shall have such meaning unless the context indicates otherwise— 

“Act” means the Businesses Act, 1991 (Act No. 71 of 1991), as amended; 

“authorisd officer’ means— 

(a) a traffic officer appointed under section 3 of the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989); or 

(b) amember of the force as defined in section 1 (1) of the South African Police Act; 

(c) a peace officer as contemplated in section 334 of the Criminal Procedure Act, 1977 (Act No. 51 of 

1977); 

“business” means any act of selling or supplying of goods, animals or livestock and/or the rendering of any 

service; 

“carry on a business” means to display goods for sale by inviting others to come and buy the goods so displayed; 

“Council” means the Transitional Local Council of Greater Thohoyandou, established in terms of Proclamation No. 

28 of 6 February 1995, by the Premier in the Provincial Gazette; 

“goods” means any movable property or commodity displayed on a street by any person for the purpose of car- 

rying on a business, and this includes any article, receptacle, vehicle or movable structure; 

“lease” means a lease agreement as contemplated in section 3 (2); 

“municipal area” means the area that falls under the jurisdiction of the Council; 

“park” includes any square or other open or enclosed space to which the general public has right of access; 

“permit” means official approval obtained from the Transitional Local Council of Greater Thohoyandou for the sale 

of prepared foodstuffs only; 

“public road” means any road, street, thoroughfare, bridge, overhead bridge, subway, foot pavement, footpath, 

side walk and lane vested in the Council as contemplated in section 63 of the Local Government Ordinance, 

1939 (Ordinance No. 17 of 1939); 

“sidewalk” means that portion of verge intended for the exclusive use of pedestrians; 

“stand” means a stand on a sidewalk or other area set apart and demarcated by the Council as contemplated in 

section 6A (3) (b) of the Act; a stand could be a single marked module or a combination of modules; 

“street vendor” means a person carrying on business, and includes a person to whom a stand has been leased 

or allocated in terms of section 3 for as long as the person is carrying on the business of a street vendor on 

such stand; 

“verge” means a verge as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989). 

2. PROHIBITION ON CARRYING ON OF BUSINESS 

(1) No peson shall in the municipal area of the Council carry on the business of a street vendor— 

(a) in a garden or park; 

(b) ona verge contiguous to— 

(i) a building belonging to or occupied by the State or the Council; 

(ii) any place of worship, or 

(iii) a building declared a national monument in terms of the National Monuments Act, 1969 

(Act No. 29 of 1969); 

(c) in an area declared by the Council as prohibited area in terms of section 6A (2) of the Act, 
excluding a kiosk leased by virtue of an agreement as contemplated in section 3; 

(d) ata place where— 

(i) it Causes an obstruction in front of a fire hydrant or an entrance to or exit from a building; 

(ii) it Causes an obstruction to vehicular traffic; or 

(iii) it substantially obstructs pedestrians in their use of the sidewalk.



(e) 
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on the half of a public road contiguous to a building used for residential purposes, if the owner or 

person in control or any occupier of the building objects to it. 

on a verge or pavement contiguous to a building in which business is carried out by any person who 

sells goods of the same or of a similar nature to goods being sold by the street vendor or hawker 

concerned without the consent of the person. 

(2) No person shail in the municipal area carry on the business of a street vendor in prepared foodstuffs unless 

suchs treet vendor is in possession of a valid permit issued by the Council. 

3. APPLICATION TO LEASE A KIOSK 

(1) Any person who intends carrying on business must apply to Council for the lease or allocation of a kiosk. 

Council shall consult with any organized business or other association whose interests may be affected 

thereby. 

(2) If such application is successful— 

(a) 
(b) 

(c) 

(d) 

the applicant shall at all times comply with the rules laid down by Council; 

a token shall be issued to the applicant (hereinafer referred to as the street vendor) as proof of the 

person’s right to occupy such stand for the purpose of carrying on business as contemplated in 

section 2 (1) (c); 

a street vendor shall, while carrying on business on the stand retain such token on his person to 

produce same to any authorised officer on request; and 

a street vendor may use the services of an employee provided that the employee shall at all times 

be in possession of the issued token. The provisions of subsection (c) shall apply to such an 

employee. 

(3) Any person who carries on the business of a street vendor on a stand and who is unable to produce a token, 

shall be guilty of an offence. 

(4) If an application is refused, the Council shall furnish reasons therefore. 

4. OFFENCES 

(1) A-street vendor who— 

(a) 

(b) 

(c) 
(b) 
(e) 

(f) 

(g) 

places or stacks goods on a stand in a manner that constitutes a danger to any other person or is 

likely to injure any person or damage any property 

attaches any goods by any means to any building, structure, pavement, tree, parking meter, lamp 
pole, electricity pole, telephone booth, post box, traffic sign or bench; 

lights a fire on or near any stand; 

stores goods in a manhole or stormwater drain; 

disposes of any litter in a manhole, stormwater drain or any other place not intended for the disposal 
thereof; 

sells any animal or livestock without a permit; or 

contravenes any provision of these By-laws or fails to comply herewith or with any other condition 
imposed in terms of these By-laws. 

(2) Astreet vendor who fails to— 

(a) 

(b) 

(c) 

keep his/her stand, including any goods used by him/her in carrying on a business, in a hygienic and 
neat condition; 

take all necessary precautions to prevent spilling any litter, including fat, oil and grease, onto a public 
road; or 

arrange or move his/her goods at the request of an authorised officer or a person whose lawful 

duties include the rendering of, or is related to, the supply of essential public services, so as to permit 
or facilitate the carrying out of such service; 

(shall be guilty of an offence.) 

(3) A street vendor in prepared foodstuffs who fails to comply with the requirements of the permit as 
contemplated in subsection 2 (2) (a) shall be guilty of an offence. 

5. IMPOUNDMENT AND REMOVAL 

(1) Any authorised officer may impound and/or remove any goods— 

(a) 

(b) 

which on reasonable grounds, he/she suspects is being used or is intended to be used or has been 

used in connection with the carrying on of the business of an unauthorised street vendor; or 

which he/she finds in a park or on a public road in which in his/her opinion, constitutes an 

infringement of these By-laws whether or not such goods are in the possession of or under the 

control of any person at the time of such impoundment and removal.
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(2) (a) An authorised officer acting by virtue of subsection (1) shall issue a receipt to the person who appears 

to be in control of the goods concerned; 

(b) Any goods contemplated in subsection (1) (a) shall be marked in a suitable manner and kept in safe 

custody pending the institution of criminal proceedings. 

6. PENALTIES 

A person who fails to comply with the provisions of these By-laws shall be guilty of an offence and shall be liable 
on conviction to the penalties provided for in terms of section 5 (1) (a) and (b) of the Act. 

  

LOCAL AUTHORITY NOTICE 267 

GREATER THOHOYANDOU TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL 

PARKING METER BY-LAWS 

The Premier hereby, in terms of section 101 of the Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws set forth in 

the Schedule hereto, in terms of section 163 of the Road Traffic Ordinance, 1957. 

SCHEDULE - 

GREATER THOHOYANDOU TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL 

PARKING METER BY-LAWS 

1. For the purpose of these By-laws, unless the context otherwise indicates— 

“demarcated parking place” means a demarcated parking place in conjunction wherewith a parking meter has 

been installed as contemplated in section 105 of the Road Traffic Ordinance, 1957 (Ordinance No. 18 of 1957); 

“demarcated parking place for motor cycles” means a demarcated parking place in conjunction wherewith a 

parking meter has been installed as contemplated in section 105 of the Road Traffic Ordinance, 1957, and 

intended for the use of motor cycles only; 

“loading space” means a space so laid out and marked as a place for the loading and unloading of 

merchandise into or from vehicles; 

“motor cycle” means a self-propelled vehicle which has two wheels; 

“parking meter” means a device which registers and visibly records the passage of time of the parking period 

and which is brought into operation automatically or manually in accordance with instructions indicated on the 

device and includes any post or fixture to which it is attached. 

*parking period” means that period of parking in a demarcated parking place or demarcated parking place for ( 

motor cycles which is permitted by the insertion into a parking meter of such coin as the Council shall from time 

to time by resolution determine; 

“vehicle” means a vehicle as defined in the Road Traffic Ordinance, 1957, and which has more than two wheels. 

2. It shall be an offence to park any vehicle or motor cycle in any demarcated parking place or demarcated parking place 

for motor cycles without at the same time making a payment in the manner prescribed in this section: Provided that 

the obligation to make such payment shall apply only between such hours as the Council may by resolution prescribe 

and as shall be indicated by notice or sign in respect of every demarcated parking place or demarcated parking place 

for motor cycles, but in any event not between 13:00 on Saturdays and 6:30 on Mondays. 

3. No person shall park any vehicle or motor cycle or cause any vehicle or motor cycle to be parked, in any demarcated 

parking place or demarcated parking place for motor cycles unless there shall be at the same time inserted by him or 

on his behalf in the parking meter a coin in accordance with section 6 and any relevant resolution of the Council: 

Provided that it shall be lawful without such payment to park a vehicle or motor cycle in a vacant demarcated parking 

place or demarcated parking place for motor cycles for such part and such part only of any parking period as the park- 

ing meter may indicate to be unexpired. 

4. It shall be an offence either with or without the insertion of a fresh coin in the parking meter, to leave any vehicle or 

motor cycle in a demarcated parking place or demarcated parking place for motor cycles after the expiry of a parking 

period as indicated by the parking meter, or to return the vehicle or motor cycle to that space within 15 minutes of that 

expiry, or after that expiry to obstruct the use of that space by any other vehicle or motor cycle. 
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5. The insertion of a prescribed coin in a parking meter shall entitle the person inserting it to park a vehicle or motor cycle 

in the appropriate demarcated parking place or demarcated parking place for motor cycles for the period 

corresponding with the payment so made: Provided that, notwithstanding the making of a payment as aforesaid, 
nothing in this section shall entitle any person to contravene any road traffic sign prohibiting the parking of vehicles 

between specified hours. 

6. The period during which a vehicle motor cycle may be parked in any demarcated parking place or demarcated 

parking place for motor cycles and the coin or coins to be inserted in respect of that period in the parking meter 

allocated to any such space shall be such as the as the Council may from time to time by resolution determine. 

7. It shall be an offence— 

(a) insert or attempt to insert into a parking meter any coin other than a valid coin of South Africa currency of a 

denomination as prescribed by the Council; 

(b) to insert or attempt to insert into a parking meter any false or counterfeit coin or any foreign object; 

(c) to damage or deface, or to write or draw on, or to affix any handbill, poster, placard or other document, 

whether or not of an advertising nature, to a parking meter; 

(d) in any way whatsoever to cause or attempt to cause a parking meter to record the passage of time otherwise 

than by the insertion of the prescribed coin; 

(e) to jerk, knock, shake or in any way interfere with a parking meter which is not working properly or to all, in 

order to make it do so, or for any other purpose; 

(f) to deface, soil, obliterate or otherwise render less visible or interfere with any mark painted on the roadway, 

or a sign or notice erected for the purposes of this section. 

8. Every vehicle or motor cycle shall be so placed in a demarcated parking place or demarcated parking place for motor 

cycles, other than one which is at an angle to the kerb, that its near side wheels are not more than 450 mm from the 

kerb, and shall in every demarcated parking place or demarcated parking place for motor cycles be so placed that it 

is laterially within that space and the driver's seat, or in the case of a motor vehicle with left-hand drive the front- 

passenger's seat, is opposite and close to the mark known as the driver's marker, painted on the surface of the road 

or, in the case or a one-way street in which parking on the righthand side thereof, if permitted, on the footway or road- 
way. 

9. It shall be an offence for any vehicle or motor cycle other than goods vehicle to be parked in a demarcated parking 

place specially set aside for the parking of such goods vehicles. 

10. Where by reason of the length of any vehicle or motor cycle parked in a demarcated parking place or demarcated 

parking place for motor cycles such vehicle or motorcycle occupies so much of an adjoining space that it is not possi- 

ble to park a vehicle or motor cycle in that adjoining space in the manner prescribed by section 8, the person parking 

the first-mentioned vehicle or motor cycle shall immediately after parking it insert an appropriate coin in the parking 

meters of both the said spaces. 

11. The Council may also set aside and demarcate within the parking meter area smaller spaces for the parking of two- 
wheeled vehicles, and the provisions of this section and in particular the charges prescribed by the resolution as afore- 

said shall be applicable to such smaller spaces. 

12. The Council may temporarily lease any demarcated parking place for the dumping of building materials subject to the 
following conditions: 

(a) a deposit of R150,00 shall be payable in advance; 

(b) rental per demarcated parking place, per day or part thereof: R20,00. 

(c) the demarcated parking place shall be safeguarded and fenced to the satisfaction of the Council; and 

(d) the deposit in terms of paragraph (a) shall only be refunded when a certificate has been issued by the Civil 
Town Engineer that the demarcated parking place concerned has been restored to his/her satisfaction. 

13. Any person contravening any of the provisions of these by-laws shall be liable on conviction to a fine not exceeding 
R1 000,00 or to imprisonment for a period not exceeding three months, or to both such fine and imprisonment. 

  

LOCAL AUTHORITY NOTICE 268 

PIETERSBURG/POLOKWANE TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL 

PIETERSBURG AMENDMENT SCHEME 726 

It is hereby notified in terms of section 57 (1) (a) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 
No. 15 of 1986), that the Pietersburg/Polokwane Transitional Local Council has approved the amendment of Pietersburg Town- 
planning Scheme, 1981, by the rezoning of the Remaining Portion of Erf 111, Pietersburg, from “Residential 1” with a density 

- “vie dwelling per 700 m" to “Special” for offices.
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Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Deputy Director-General: Local Government 
and Traditional Affairs, Northern Province, and the City Engineer: Pietersburg/Polokwane Transitional Local Council, and are 
open for inspection at all reasonable times. 

This amendment is known as Pietersburg Amendment Scheme 726 and shall come into operation on the date of 
publication of this notice. 

A. C. K. VERMAAK, Chief Executive/Town Clerk. 

Civic Centre, Pietersburg. 

4 July 1997. 
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PIETERSBURG/POLOKWANE TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL 

PIETERSBURG AMENDMENT SCHEME 763 

It is hereby notified in terms of section 57 (1) (a) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 

of 1986), that the Pietersburg/Polokwane Transitional Local Council has approved the amendment of Pietersburg Town-plan- 
ning Scheme, 1981, by the rezoning of Portion 2 of Erf 231 and the Remainder of Portion 1 of Erf 232, Pietersburg, from 
“Residential 1” with a density of “one dwelling per 700 m” to “Business 2”. 

Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Deputy Director-General: Department of 
Housing and Water Affairs, Northern Province and the City Engineer: Pietersburg/Polokwane Transitional Local Council, and 
are open for inspection at all reasonable times. 

This amendment is known as Pietersburg Amendment Scheme 763 and shall come into operation on the date of publica- 
tion of this notice. 

A. C. K. VERMAAK, Chief Executive/Town Clerk. 

Civic Centre, Pietersburg. 

7 July 1997. 
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PIETERSBURG/POLOKWANE TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL 

PIETERSBURG AMENDMENT SCHEME 747 

It is hereby notified in terms of section 57 (1) (a) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 
of 1986), that the Pietersburg/Polokwane Transitional Local Council has approved the amendment of Pietersburg Town- 
planning Scheme, 1981, by the rezoning of the Remaining Extent of Erf 732, Pietersburg, from “Residential 1” with a density of 
“one dwelling per 1 250 m*” to “Residential 2”. 

Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are filed with the Deputy Director-General: Department of 
Housing and Water Affairs, Northern Province, and the City Engineer: Pietersburg/Polokwane Transitional Local Council, and 
are open for inspection at all reasonable times. 

This amendment is known as Pietersburg Amendment Scheme 747 and shall come into operation on the date of publica- 
tion of this notice. 

A. C. K. VERMAAK, Chief Executive/Town Clerk. 

Civic Centre, Pietersburg. 

7 July 1997. 
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NORTHERN DISTRICT COUNCIL 

NOTICE OF GENERAL RATE OR RATES AND OF FIXED DAY FOR PAYMENT IN RESPECT OF FINANCIAL YEAR 
1 JULY 1997 TO 30 JUNE 1998: ALLDAYS, DENDRON, SOEKMEKAAR, HAENERTSBURG, LETSITELE, GRAVELOTTE, 
HOEDSPRUIT AND KAMPERSRUS 

(Regulation 17) 

Notice is hereby given that in terms of section 26 (2) (a) of the Local Authorities Rating Ordinance, 1977 (Ordinance 

No. 11 of 1977), read with the provisions of section 10G (7) of the Local Government Transition Act, 1993 (Act No. 209 of 1993), 
as amended, the general rates as reflected in the Schedule hereunder have been levied in respect of the above-mentioned 

financial year on rateable property recorded in the provisional valuation roll in respect of Alldays, Soekmekaar, Haenertsburg, 
Letsitele, Gravelotte, Hoedspruit and Kampersrus and recorded in the valuation roll and supplementary valuation roll of 
Dendron. 

( 

¢
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In terms of section 21 (4) of the said Ordinance, a rebate on the general rate levied on site value of land or any right in land 
referred to in the Schedule of 30% is granted in respect of developed residential stands in Haenertsburg only. The amount due 
for rates as coniemplated in section 27 of the said Ordinance shall be payable on or before the last day of the month. 

Interest of 15% per annum is chargeable on all amounts in arrear after the fixed day and defaulters are liable to legal 

proceedings for recovery of such arrear amounts. 

SCHEDULE 

(a) On the site value of any land or right in land: 

1. ALLDAYS: 

(a) Residential: 46c/R. 

(b) Other, including portions of farmland for business purposes: 40c/R. 

2. DENDRON: 11,5c/R. 

SOEKMEKAAR: 5c/R. 

4. HAENERTSBURG: 4c/R with the provisio that a rebate of 30% be applicable to improved 

residential stands. 

5. LETSITELE: 

(a) Town: 4,8c/R. 

(b) Extension 1: 11,8c’R. 

(c) Extension 2: 4,8c/R. 

(d) Extension 3: 11,8c/R. 

(e) Novengilla: 11,8c/R. 

6. GRAVELOTTE: 

(a) Residential: 27c/R. 

(b) Other, including portions of farmland for business purposes: 30c/R. 

7. HOEDSPRUIT: 8c/R. 

8. KAMPERSRUS: 6c/R. 

(b) On the site value of any land or right in land: As on Schedule, and in addition on the value of the 
improvements on such land or pertaining to such right in land: None. 

T. D. NKOANA, Chief Executive Officer. 

Council Oftices, 41 Biccard Street, Pietersburg. 

(Notice No. 0009/1997) 
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NORTHERN DISTRICT COUNCIL 

REVOCATION AND DETERMINATION OF CHARGES FOR ELECTRICITY SUPPLY, 

WATER SUPPLY, SANITARY AND REFUSE REMOVAL AND DRAINAGE 

In terms of the provision of section 80B of the Local Government Ordinance, 1939 (Ordinance No. 17 of 1939), read with 
the provisions of section 10G (7) of the Local Government Transition Act, 1993 (Act No. 209 of 1993), as amended, it is 

hereby notified that the Northern District Council has, by special resolution, revoked the determination of charges for the 

supply of municipal services to the Town of Alldays, Dendron, Soekmekaar, Haenertsburg, Letsitele, Gravelotte, Hoedspruit and 
Kampersrus, with effect from 1 July 1997. 

The general purport of the revocation is to substitute the charges for municipal services with a new Schedule applicable 
from 1 July 1997. 

A copy of the relevant resolution is available for inspection during office hours at the Council's offices situated at 41 Biccard 
Street, Pietersburg, for a period of 14 (fourteen) days from the date of publication of this notice in the Provincial Gazette of the 
Northern Province. 

__ Any person who wishes to object to the amendment of charges, must lodge such objection in writing with the undersigned 
within 14 (fourteen) days from the date of publication of this notice. 

T. D. NKOANA, Chief Executive Officer. 

Council Offices, 41 Biccard Street, Pietersburg. 
(Notice No. 0010/1997)
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NYLSTROOM OORGANGSRAAD 

VOORGESTELDE DORP: NYLSTROOM-UITBREIDING 20 

KENNISGEWING VAN WYSIGING VAN STIGTINGSVOORWAARDES 

Die Oorgangsraad van Nylstroom, gee ingevolge artikel 69 (6) (a), Saamgelees met artikel 96 (3) en (4) van die 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie No. 15 van 1986), kennis dat die goedgekeurde aansoek 

gewysig word soos verwys word in die onderstaande Bylae. Sodanige wysigings word voorgestel as deel van ’n aansoek 

ingevolge artikel 99 van genoemde Ordonnansie. 

Besonderhede van die aansoek lé ter insae gedurende normale kantoorure by die kantore van die Stadsklerk, 

Burgersentrum, Fieldstraat, Nylstroom, vir 'n tydperk van agt-en-twintig (28) dae vanaf 25 Julie 1997. 

Besware en/of vertoé ten opsigte van die aansoek moet op skrif ingedien word by die Nylstroom Oorgangsraad by 

bogenoemde adres of Privaatsak X1008, Nylstroom 0510, binne ’n tydperk van agt-en-twintig (28) dae vanaf 25 Julie 1997. 

BYLAE 

Naam van dorp: Nylstroom-uitbreiding 20. 

Volle name van applikant: Vavasor Eiendomme (Edms.) Bpk. 

Erf 2812, vanaf “Spesiaal” na “Besigheid 1” en deel na “Besigheid 4”. 

Erf 2813, vanaf “Spesiaal” na “Residensieel 3”. 

Erf 2814, van “Besigheid 2” na “Besigheid 1” en deel na “Besigheid 4”. 

Beskrywing van grond waarop dorp geleé is: Gedeeltes 144 en 145 van die plaas Nylstroom Town and Townlands 419 KR, 

Noordelike Provinsie. 

Ligging van dorp: Potgieterweg (P84-1 Provinsiale Pad). 

J. B. PIENAAR, Stadsklerk. 

Burgersentrum, Fieldstraat, Nylstroom. 

25-1 
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OORGANGSRAAD VAN ELLISRAS/MARAPONG 

KENNISGEWING WAT BESWARE TEEN DIE VOORLOPIGE AANVULLENDE WAARDERINGSLYS AANVRA 

Kennis word hierby ingevolge artikel 36 van die Ordonnansie op Eiendomsbelasting van Plaaslike Besture, 1977 

(Ordonnansie No. 11 van 1977), gegee dat die voorlopige aanvullende waarderingslys vir die boekjaar 1996/1997 oop is vir 

inspeksie by die kantoor van die Oorgangsraad van Ellisras/Marapong vanaf 1 Augustus 1997 tot 1 September 1997 en enige 

eienaar van belasbare eiendom of ander persoon wat begerig is om 'n beswaar by die Uitvoerende Hoof/Stadsklerk ten opsigte 

van enige aangeleentheid in die voorlopige aanvullende waarderingslys, opgeteken, soos in artikel 34 van die genoemde 

Ordonnansie beoog, in te dien, insluitende die vraag of sodanige eiendom of ’n gedeelte daarvan onderworpe is aan die beta- 

ling van eiendomsbelasting of daarvan vrygestel is, of ten opsigte van enige weglating van enige aangeleentheid uit sodanige 

lys, doen so binne gemelde tydperk. 

Die voorgeskrewe vorm vir die indiening van 'n beswaar is by die adres hieronder aangedui beskikbaar en aandag word 

spesifiek gevestig op die feit dat geen persoon geregtig is om enige beswaar voor die waarderingsraad te opper tensy hy 'n 

beswaar op die voorgeskrewe vorm betyds ingedien het nie. 

J. P. W. ERASMUS, Uitvoerende Hoof/Stadsklerk. 

Burgersentrum, Privaatsak X136, Ellisras, 0555. 

10 Julie 1997. 

(Kennisgewing No. 23/1997) 

1-8 

 



i) 

PROVINCIAL GAZETTE, 1 AUGUST 1997 No. 273 35 
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PLAASLIKE OORGANGSRAAD VAN TZANEEN 

VERVREEMDING VAN GROND 

Kennis geskied hiermee ingevolge artikel 79 (18) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, dat die Plaaslike 

Oorgangsraad van Tzaneen die insetprys van Erf 2982 in die voorgestelde Tzaneen-uitbreiding 47, groot ongeveer 2,3911 ha, 

per waardasie volgens markwaarde vasgestel het en van voorneme is om die eiendom deur middel van 'n openbare tender 

beskikbaar te stel. 

Die erf is geleé tussen Claude Wheatley- en Koedoestraat, suidwes van die Letabarivier. 

'n Skets wat die ligging van die grond aandui asook die tender- en verkoopvoorwaardes |é ter insae by die kantoor van die 

ondergetekende gedurende normale kantoorure vir ’n tydperk van 14 (veertien) dae vanaf datum van publikasie van hierdie 

kennisgewing. 

Enige beswaar teen die voorgestelde vervreemding moet skriftelik by die ondergetekende ingedien word voor 16:00 voor 

of op 18 Augustus 1997. 

J. DE LANG, Uitvoerende Hoof/Stadsklerk. 

Munisipale Kantore, Posbus 24, Tzaneen, 0850. 

(Kennisgewing No. 43/1997) 
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PIETERSBURG/POLOKWANE PLAASLIKE OORGANGSRAAD 

PIETERSBURG-WYSIGINGSKEMA 726 

Hiermee word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57 (1) (a) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 

(Ordonnansie No. 15 van 1986), bekendgemaak dat die Pietersburg/Polokwane Tussentydse Oorgangsraad goedgekeur het 

dat Pietersburg-dorpsbeplanningskema, 1981, gewysig word deur die hersonering van die Resterende Gedeelte van Erf 111, 

Pietersburg, vanaf “Residensieel 1” met 'n digtheid van “een woonhuis per 700 m*” na “Spesiaal” vir kantore. 

Kaart 3 en die skemaklousules word in bewaring gehou deur die Adjunk-direkteur-generaal: Plaaslike Regering en 

Tradisionele Sake, Noordelike Provinsie, en die Stadsingenieur: Pietersburg/Polokwane Plaaslike Oorgangsraad, en is 

beskikbaar vir inspeksie op alle redelike tye. 

Hierdie wysiging ‘staan bekend as Pietersburg-wysigingskema 726 en tree op datum van publikasie van hierdie 

kennisgewing in werking. 

A. C. K. VERMAAK, Uitvoerende Hoof/Stadsklerk. 

Burgersentrum, Pietersburg. 

4 Julie 1997. 
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PIETERSBURG/POLOKWANE PLAASLIKE OORGANGSRAAD 

PIETERSBURG-WYSIGINGSKEMA 763 

Hiermee word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57 (1) (a) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 

(Ordonnansie No. 15 van 1986), bekendgemaak dat die Pietersburg/Polokwane Tussentydse Oorgangsraad goedgekeur het 

dat Pietersburg-dorpsbeplanningskema, 1981, gewysig word deur die hersonering van Gedeelte 2 van Erf 231 en die 

Resterende Gedeelte van Gedeelte 1 van Erf 232, Pietersburg, vanaf “Residensieel 1” met 'n digtheid van “een woonhuis per 

700 m?”, na “Besigheid 2”. 

Kaart 3 en die skemaklousules word in bewaring gehou deur die Adjunk-direkteur-generaal: Departement van Behuising 

en Watersake, Noordelike Provinsie, en die Stadsingenieur: Pietersburg/Polokwane Plaaslike Oorgangsraad, en is beskikbaar 
vir inspeksie op alle redelike tye. 

Hierdie wysiging staan bekend as Pietersburg-wysigingskema 763 en tree op datum van publikasie van hierdie 
kennisgewing in werking. 

A. C. K. VERMAAK, Uitvoerende Hoof/Stadsklerk. 
Burgersentrum, Pietersburg. 

7 Julie 1997. 
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PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 270 
PIETERSBURG/POLOKWANE PLAASLIKE OORGANGSRAAD 

PIETERSBURG-WYSIGINGSKEMA 747 

Hiermee word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57 (1) (a) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 

(Ordonnansie No. 15 van 1986), bekendgemaak dat die Pietersburg/Polokwane Tussentydse Oorgangsraad goedgekeur het 
dat Pietersburg-dorpsbeplanningskema, 1981, gewysig word deur die hersonering van die Resterende Gedeelte van Erf 732, 
Pietersburg, vanaf “Residensieel 1” met 'n digtheid van “een woonhuis per 1 250 m?” na “Residensieel 2”. 

Kaart 3 en die skemaklousules word in bewaring gehou deur die Adjunk-direkteur-generaal: Departement van Behuising 

en Watersake, Noordelike Provinsie, en die Stadsingenieur: Pietersburg/Polokwane Plaaslike Oorgangsraad, en is beskikbaar 

vir inspeksie op alle redelike tye. 

Hierdie wysiging staan bekend as Pietersburg-wysigingskema 747 en tree op datum van publikasie van hierdie kennis- 

gewing in werking. 

A. C. K. VERMAAK, Uitvoerende Hoof/Stadsklerk. 

Burgersentrum, Pietersburg. 

7 Julie 1997. 
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NOORDELIKE DISTRIKSRAAD 

KENNISGEWING VAN ALGEMENE EIENDOMSBELASTING OF EIENDOMSBELASTINGS EN VAN VASGESTELDE DAG 
VIR BETALING TEN OPSIGTE VAN DIE BOEKJAAR 1 JULIE 1997 TOT 30 JUNIE 1998: ALLDAYS, DENDRON, SOEK- 
MEKAAR, HAENERTSBURG, LETSITELE, GRAVELOTTE, HOEDSPRUIT EN KAMPERSRUS 

(Regulasie 17) 

Kennis word hiermee gegee dat ingevolge artikel 26 (2) (a) van die Ordonnansie op Eiendomsbelasting van Plaaslike 

Besture, 1977 (Ordonnansie No. 11 van 1977), saamgelees met die bepalings van artikel 10G (7) van die Oorgangswet op 

Plaaslikxe Regering, 1993 (Wet No. 209 van 1993), soos gewysig, die algemene eiendomsbelastings soos in die Bylae 

hieronder aangetoon ten opsigte van die bogenoemde boekjare gehef is op belasbare eiendom in die voorlopige waarderingslys 

van Alldays, Soekmekaar, Haenertsburg, Letsitele, Gravelotte, Hoedspruit en Kampersrus en in die waarderingslys en aanvul- 

lende waarderingslys van Dendron opgeteken. 

Ingevolge artikel 21 (4) van genoemde Ordonnansie word 'n korting van 30% op die algemene eiendomsbelasting gehef 

op die terreinwaardes van grond of enige reg in grond, genoem in die Bylae, toegestaan slegs ten opsigte van residensiéle erwe 

in Haenertsburg wat ontwikkel is. Die bedrag verskuldig vir eiendomsbelasting, soos in artikel 27 van genoemde Ordonnansie 

beoog, is voor of op die laaste dag van die maand betaalbaar. 

Rente teen 15% per jaar is op alle agterstallige bedrae na die voorgestelde dag hefbaar en wanbetalers is onderhewig aan 

regsproses vir die invordering van sodanige agterstallige bedrae. 

BYLAE 

(a) Op die terreinwaarde van enige grond of reg in grond: 

1. ALLDAYS: 

(a) Residensieel: 46c/R. 

(b) Ander, insluitend plaasgrond wat vir besigheid gebruik word: 40c/R. 

2. DENDRON: 11,5c/R. 

SOEKMEKAAR: 5c/R. 

HAENERTSBURG: 4c/R met dien verstande dat ’n korting van 30% van toepassing sal wees op verbeterde 

residensiéle grond. 

5. LETSITELE: 

(a) Dorp: 4,8c/R. 

(b) Uitbreiding 1: 11,8c/R. 

(c) Uitbreiding 2: 4,8c/R. 

(d) Uitbreiding 3: 11,8 c/R. 

(e) Novengilla: 11,8c/R. 
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6. GRAVELOTTE: 

(a) Residensieel: 27c/R. 

(b) Ander, insluitend plaasgrond wat vir besigheid gebruik word: 30c/R. 

7. HOEDSPRUIT: 8c/R. 

8. KAMPERSRUS: 6c/R. 

(b) Op die terreinwaarde van enige grond of reg in grond: Soos op Bylae, en daarbenewens op die waarde van die ver- 
beterings Op sodanige grond of behorende by sodanige reg van grond: Geen. 

y, 
: D. NKOANA, Hoof- Uitvoerende Beampte. 
@adskantore, Biccardstraat 41, Pietersburg. 

(Kennisgewing No. 0009/1997) 
=... 
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NOORDELIKE DISTRIKSRAAD 

HERROEPING EN VASSTELLING VAN TARIEWE VIR ELEKTRISITEITSVOORSIENING, 
WATERVOORSIENING, SANITERE- EN VULLISVERWYDERING EN RIOLERING 

Kennis geskied hiermee ingevolge die bepalings van artikel 80B van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur 1939 
(Ordonnansie No. 17 van 1939), saamgelees met die bepalings van artikel 10G (7) van die Oorgangswet op Plaaslike Regering, 
1993 (Wet No. 209 van 1993), soos gewysig, dat die Noordelike Distrikraad, by spesiale besluit, die tariewe vir die lewering van 
munisipale dienste aan die dorpe Alldays, Dendron, Soekmekaar, Haenertsburg, Letsitele, Gravelotte, Hoedspruit en 
Kampersrus, herroep het met ingang van 1 Julie 1997. 

Die algemene strekking van die herroeping is om die bestaande tariewe vir die lewering van munisipale dienste te vervang 
met 'n nuwe Bylae met ingang van 1 Julie 1996. 

’n Afskrif van die tersaaklike besluit is gedurende kantoorure ter insae by die Raad se kantore te Biccardstraat 41, 
Pietersburg, vir 'n tydperk van veertien (14) dae vanaf datum van publikasie van hierdie kennisgewing in die Provinsiale Koerant 
van die Noordelike Provinsie. 

Enige persoon wat beswaar teen die wysiging van gelde wil maak, moet sodanige beswaar skriftelik by die onderge- 
tekende indien binne 14 (veertien) dae na datum van publikasie van hierdie kennisgewing. 

T. D. NKOANA, Hoof- Uitvoerende Beampte. 

Raadskantore, Biccardstraat 41, Pietersburg. 

(Kennisgewing No. 0010/1997)
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